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جنا� �قا� على �هباشى، سر�بير مجلهّ بخا��

 �جنا� �قا� گويا&، معا#$ #"ير شو��� ��تباطا
فرهنگى هند �� حا& �ير�� سخنر�نى �� مر�سم 

شب گيتانجالى �� تهر�$

5. پاشايى �� حا& �ير�� سخنر�نى  به مناسبت شب گيتانجالى



4

.�
 1392

4

 �ئينه � تصوير�

�يديويى �كتر فتح �الله مجتبايى به مناسبت شب گيتانجالى � پخش پيا

گلبرگ بر'ين �% حا# �ير�� سخنر�نى  به مناسبت شب گيتانجالى
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محسن بر�ين �� حا� �ير�� سخنر�نى  به مناسبت شب گيتانجالى

�جر�� موسيقى هند�  به مناسبت شب گيتانجالى



پر���ها �
                  سو	 ها

	� �ند� نگه   
با��� 
هلى قديم شو	 � شو خو كبوتر 

�شته �ند
(Arun Ganpathy) گانپاتى ��	متن: !
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�مستا� بو�. چند ��� گذشته مه �لو� بو� مّا �� ��� هو صا� بو� � �سما� ��شن. ��� تر� خانه � كوچك  ��ظهر يك ��ساعت سه بعد
نديم حمد با� سر� ملايم مى ��يد �لى �فتا; هنو� هم تند بو�. ناگها� نديم سو8 بلند� كشيد � به سو� �سما� نگا0 كر�. � چوبى � كه سر 
 ��� پا�چه بسته بو�، تكا� مى �� � فريا� مى كشيد:" �F� ،F� ،F ( بيائيد، بيائيد، بيائيد)." چشمانم �ست � سر� � �نبا@ كر�ند � �يد? كه �سته 

� كبوتر� صو�تى، سفيد،قهو0 � � خاكستر� ��� پشت با? ها� طر� � پشت خانه ها� �جرنما پائين مى �مدند � بالا مى �فتند.
� سنّت كبوتربا�� هستند. ين به عصر مپرتو� مغو@، كبرشا0 برمى گر��. گفته مى شو� كه �قتى جهانگير نديم � ��ستش شكيل بخشى 
عطا خوهد كر�. ��  �علا? كر� كه به هر كسى كه �� بهبو� يافتن پسر� كمك كند، جايز0  ��� كو�كى سخت مريض شد. كبرشا0 نگر
� كبوتر نگه ��ند، خو; خوهد شد. سخنا� عا�� به حقيقت پيوست � جهانگير بهبو� تاقى پر  �� � 0�پاسخ عا�فى علا? كر� كه گر شاهز
� �نا� هنر � مصر � بغد� �� ��با� � جمع شدند � جهانگير  ��مپرتو� شد، كبوتربا �يافت � علاقه � به كبوتر� پيد كر�. هنگامى كه 
ندخت � �� ها بر� بدست ����� �نه ها ��� يكديگر غلتيدند گفت: " ��  � يا� گرفت- نديم كه مقد�� �يگر �نه بر� كبوتر� ��كبوتربا
�ما� كبوترها � فقط بر� پيغا? �سانى مو�� ستفا�0 قر� مى ��ند مّا �قتى �� كا� خاتمه يافت كبوتربا�� به عنو� يك با�� � سرگرمى  ��
مه ��0 گفت:" ين يك چوتيد� [كاكلى] حيد��با�� ست." � به � �ست.  �مه يافت. ين با�� هنو� هم �� �گر، �هلى � لكهنئو پر طرفد�

.��يك كبوتر سفيد �نگ كه چشما� قرمز �شت شا�0 كر�0 فز��:" ببينيد � يك كاكل �
نه ها �يگر تما? شد0 بو� � كبوترها� نر به �نبا@ كر�� ما�0 ها پر�خته بو�ند. نديم پايش � به �مين كوبيد � كبوترها با هم پرپر ��ند � �
ست ��ستش شكيل نگشتانش � تو� �هن  0�� �ست �� ���مدند. ��ست �قتى كه فكر كر�? � �� ها � بر� هميشه مانند بالگر�� به پر�
 � شكيل پرسيد? چگونه تونستى ين كا� �گذشت � با صدئى ��? سو8 ��. بى ��نگ كبوترها برگشتند � به سو� تر� نديم پر ��ند. من 
ينست كه برگر�يد، فريا�� ست  �? معنى �� �� كنا� ��� بر� � صدنجا? �هى؟ � �� پاسخ گفت كه سو8 با صد� بلند معنى � پر�

مى ��� ��ست �فتا� كنند."  � كه �نها �
من پرسيد? :" ين جا تما? پشت با? ها شبيه هم ست. كبوترها چگونه مى فهمند كه به كد? يك برگر�ند؟" � گفت :" ما �نها � تربيت 
 �كبوتر عا�8 ها  گونه  ين   � مى �هيم.   غذ تد�يجاً   � معين  ساعا8   �� سپس   � نمى �هيم  غدئى  هيچ  كبوترها  به  ما   @�ّ  ��� مى كنيم. 
مى فهمند كه �نها به كد? �سته � كد? خانه تعلق ��ند. ما همچنين �نها � طو�� تربيت مى كنيم كه صدها� ما � سو8 ها� ما � بشناسند.                 

مه �� صفحة 40�
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پا� ��ِ� هنر (فضيلت) 

سطو�� ها � حماسه ها� ير� � هند ��

نويسند�: سيد� 
لها� باقر�

همه � ��ستا� �# ,� جا ,غا# مى شو� كه پسرعموها� هند� به جا� هم �فتا�ند بر سرِ #مينِ بهتر! گيريم بر��
�� باشند �
 �سطو
	 ها� �ير�نى. 
 (Dūŝyanta) ««�4شيانتا 	» 4 پسر پا�شا	يايىِ خاند�ِ� «ما
خاند�نى �# طبقه � �جتماعىِ خا7. �
 هند نو��گا� ناپا6ِ بها
�تا-پا�شا	 هند 4 ,
4 �لاهه «شكونتلا»- هما� خاند�� «كو
4	»1 كه چشم ند�شتند حكومت پسرعموها� خو� (خاند�� پاند�4	2) 
� بر سر#مين �هلى ببينند. 

ست مانند �سطو
	 � فريد�4 4 سه پسر� كه قلمر4 فرما� 
�4يى يش 
� ميا� ,� سه: �يرE، سلم 4 تو
 تقسيم كر� 4 بر��
�� نمى خو�ستند �

� بر �ير�� ببينند. «حسا�L» 4 «#يا�	 خو�هى» �گر به هم بياميز�، مى شو� «,#» 4 كو
شا� كر� چنا� كه به نيرنگ ,لو�	  E�4يىِ �ير
فرما� 
 4 �
شدند. �
 مهابها
�تا، ,� گونه �غل مى با#ند، كه �
 با#ِ� قما
، «يو�هش تهير�»�3 نا,شنا به با#�، به نيرنگ پسرعموها مى با#� #مين �� 

� 4 همسر با4فايش «�
4پا��» (��
ئوپا�) 
�! شرO 4 خشم بر�� 
فتا
 ناجو�� مر��نه � پسر��، چنا� «�
تا
�شتر�»� (�هرتر�شت)4  �� ��
بر��

� فر�مى گير�، كه بر��
�� 4 همسر يو�هش تهير� 
� ,#�� مى كند. �ما جنگ �يگر ناگزير �ست. �4 �
�4گا	 كو
4	 ها 4 پاند�4	 ها  Rچشم بينا�
كو

.(kauravas) ها«S�4�
 1 -  كو
4	 (kaurava)ها يا «كو
.(pandavas) ها(S�4پاند�/Rپنجا) 	2 -  پاند�4 


 نبر�» پسر بز
گ شهريا
 پاند4/پرتهه (خد�� ���گر�) 4 شه بانو � 
 3 -  يو�هيش تهير�= جدهشتر= جُدِشتر= يو�هيشتير�، (yudîŝtahîra)به معنا� «پايد�
.

�E، بيبهاتسو، ببر به ظاهر ,�مى، گر�4نه سو�
، بسيا
 قد
تمند، نيز	 �ند�# مشهو O
كنتى/كونتى، ملقب به: �

 �
 4 - �هرتر�شت= �
تا
�شتر�، پد
 صد كو
4	 �ست. لقب ها� �يگر �4:  �4
يو�هاما، �4
يو��نا، گاندها
�، سويو�هانا، شهريا
 هستيناپو
. 4ياسا پس �# مرگ پد
سرپرست �4 شد. �4 �# 
4# #��� نابينا بو�. �4 به خو�هش بهيشما با گندها
�، خو�هر شاكونى �E�4�# كر�. 
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�	 ها، سر��
 لشكر «بهيشما»7ست. پير فر��نه 
�گا	 كو�
� 
� �صف %
�يى مى كنند. پهلو�نا+: «%
جونا»5 � «كريشنا»6 به يا
ِ( پاند��	 ها مى %يند؛ 

�	 شد. سرنوشت جنگ ها( %غا�ين كه با پير��ِ( پاند��	 ها همر�	 �ست، ��( پاهايش پر

جمند. پهلو�+ سا= خو
�	. %+ كه %
جونا بر� �� پا< 
 �
يو�هانا» -
BC ستمگر�+ � پسر �
شد �
تا
�شتر�- بهيشما 
� پير خو�ند؛ �ما �
 �= مى ��نست كه ��
 ميانه ( جنگ �گرگو+ مى شو�. «��
��. خو+ غيرF بهيشما جوشيد � تصميم گرفت 
 
هيچ �= �� نمى خو�هد با پاند��	 ها بجنگد. همين شد كه �� �� خو�ست �� سر��
ِ( لشكر كنا
 �

�� پير��ِ( خو�  �� �� �
ميانه، پهلو�نا+ پاند��	 نز� بهيشما 
فتند ��يد��( بى نظير �
 �سطو
	 ها( كلّ خا
 
سرنوشت جنگ 
� يك سر	 كند. �
�	 ها پرسيدند! بهيشما كه �� �ين جنگ، سخت �= گير بو�، به %نا+ گفت 
�� پير��ِ( پاند��	 ها �
 �ين جنگ، كشتن ��، يعنى بهيشماست. 
بر كو

جونا بهيشما 
� كشت؛ � پاند��	 ها به سر�مين % �بهيشما 
�� مرگ خو� 
� %شكا
 ساخت تا پاند��	 ها ببرند � حق به حق ��
 برسد. چنين شد؛ 

�ستى � پاكى بر ناپاكى، مطلق نيست. %
جونا چنا+ �ند�هگين � شرمند	 بو� كه خو� 
� به كو	 ها تبعيد كر�، تا  )ِ��خو� با� گشتند؛ �ما پايا+ پير

� بكشد � �فسوB بخو
� بر�( �ين پهلو�+ كشى. كيفر�هند	 كسى نيست جز 
ياضت كش! چنين خو�سا�ِ( �سطو
	 يى، چنين فضيلت گر�يى �


 شيو	 ها( نو ��ستا+ نويسى ست.�
هاشد	 � بى قطعيت، يا�% �
 پاياِ+ بى سر�نجا] �

 نهيب �جد�+ � برتر ��نستن � خو�ستن فضيلت �ند. گويى فضيلت با فضيلت مى جنگد، تا سر�نجا] � 	
جز پسر�+ ناپا< بها
�تا، �يگر�+ هما
 �
�ستى پير�� گر��. همه ( پهلو�ناِ+ پاِ<ِ �ين ��ستا+ مى خو�هند �ين فضيلت 
� پاB بد�
ند؛ حتا �
تا
�شتر�  �بالاترين فضيلت، يعنى حق 
� همه ( فضيلت ها  !F
�	 ها! � حق بز
گ، حق %غا� � �نجا]، مهابها
�تاست. يعنى هند بز
گ؛8 يعنى سر�مين مركز قد
�گا	 كو�
بهيشما �� �

 تقديرشا+ �ست كه �
 بر�بر �ين حق كنا
 بنشينند؛ � پيش برند	  � تعيين كنند	 ( همه ( ��كنش ها( پهلو�نا+ پا<، ند�( �جد�+ � �مى بايست 

�ست.
 �
 هجد	 �فتر10 [= «فن» (parvan)]، كهن �لگوهايى �يژ	 � �
 �ين سر��	 ( عظيم، با بيش �� يكصدهز�
 بيت (440 هز�
 �شلوكا)9 �
 
يگانه %فريد	 شد	 �ند: ند�( �جد�+، شر]، حفظ 
�ستى � پير��ِ( نسبىِ نيكى بر بد(. كهن �لگوها( مشتر< با �سطو
	 ها( �ير�+ نيز %شكا

مى گر��: پسند سر�مين مركز(.

 �شتر�كاF كهن �لگوها، �
مى يابيم پسند سر�مين مركز( � جنگ بر�( سر�مين بهتر، چنا+ �
 ناخو�%گا	 جمعىِ �ين �� مر�] (هند � �ير�+) �

يشه ��
�، كه بخشى �� تا
يخ �ين �� سر�مين شد	 �ست. �ين كه سر�مين بهتر كد�] �ست � �� %+ كيست، به سلسله بحر�+ هايى �
 گذ
 تا
يخ 
� �� %+ به �
گير( ها( ميا+  )

گير( ها( محلى به �ختلاm ها( كشو� ���من �� كه سر�نجا] به تقسيم هر�� كشو
  �نجاميد. �ختلاm ها 

� كشو
 همسايه �نجاميد	 �ست، كه همگى �� همين كهن �لگو 
يشه گرفته �ست: پسند سر�مين مركز( � كشمكش بر سر مر�!�

 
� �
( شد	 �� Bپا ��ما تفا�F كهن �لگوها( �ين �� سر�مين نيز بسيا
 مهم �ست. %+ چه �
 ناخو�%گا	 مر�] سر�مين هند 
يشه ���ند	 
 
�
 �ير�+ ��
�. �لا� 
� كونتى، مقامى چو+ �سفنديا �

جونا=�
جن =%
جُن، به معنا( «سفيد، 
خشا+، تابند	»، شاهز��	 �ست � منسوo به پد
 %سمانى �يند% - 5  

 مهابها
�تا گفته. �� هر پهلو�نى 
� كه � �گر��نه سو�
، نگهبا+ شيكهاندين � �ست نيافتنى ست. �� نا] ها( ��: پهالگونا. بهيشما فصلى �
با
	 ( �ست نيافتنى بو�+ �


�. نگهبانا+ ��: يو�هامانيو، ��تامائوجا، چها
 بر��
 ��شت: بهيما، يو�هش تهير�، �
� �� تن �� �
مى % �� Bضعيف نشا+ �هد، لبا �
 �شكست مى ���	 � مى خو�سته �
��فكولا، سهه �

 :��شنى)، نا] ها( �يگر �
 ،
��( كل جها+، ��
ند	 ( تيجس (نو
 6 - به معنا( «جذo�ّ متعا=»، نى نو�� �ست � تو�نا، خد�( خد�يا+، خد�( پا< بى %لايش، فرما+ 

 پرتهه �ست �� mطر �يانا
��نا، گا� نر يا���ها، گو�يند�، ��سو��	، ما�ها��، چشما+ �� عنّاo، لباB �بريشم �
� با 
نگ پوست ياقوF كبو�، بهترين � برترين ساتو�تا، �
�كشتر�. طى �ين جنگ، كريشنا به ��ست � مريد خو� 
�يشنو �ست �
 پنج هز�
 سا= پيش �
 جنگى بز
گ به نا] كو 
� نابو�كنند	 ( �هريمن «مدهو». كريشنا ظهو


سيد+ به خد��ند 
�، يعنى 
�	 شناخت (جنانايوگا)، عمل (كا
ما يوگا)، � عشق (باكتى يوگا)  	�
�v، خد��ند، � سه 

 �مينه ( شناخت � �

جونا %مو�� ها( مهمى %
� خو� بخشى ست �� حماسه ( بز
گ مهابا
�تا كه به همر�	 
�مايانا  �مى گويد. �ين %مو�� ها �
 كتاo «بهاگا���گيتا» %مد	  كه كتاo مقدB �كثر شاخه ها( %يين هند

 
�ند. �
 «بهاگا���گيتا» كريشنا با
ها خو� 
� شخصيت �علا( خد��ند � منشأ تما] كائناF معرفى مى نمايد. %
جونا �
� منظومه حماسىِ بز
گ هند به شما
 مى �
بخشى �� �ين گفت �گو �� �� مى خو�هد فر] �صلى � جهانىِ خو� 
� به �� نشا+ �هد كه كريشنا با �ين �
خو�ست مو�فقت مى كند.

 mسيتوتى كه برخلا ���خانه، پسر گنگا، �� تبا
 بها
�تا، هشتمين فر�ند شانتانو 

F، معر�m به: نيك مر�، ��ست ��شتنى، مر� ��� 7 - بهيشما =بهيشم= بهيكم= �
 Fپيش كسو ��	 ها � پاند��	 ها، پهلو�+-حكيم، نخستين پهلو�+ 
بر��
�+ پيشين خو� �ند	 ماند � عمر( �
�� ��شت؛ �ما سوگند خو
� هرگز پاشا	 نشو�، نيا( كو

� �هرتر�شت، پير خر� كه بيش �� همه بر 
��ها( جها+ %گا	 �ست، �
ند	 ( پاند�پهلو�نا+، پر
 8 - مها (مهاF)= بز
گ + بها
�تا= سنگين. نا] �يگر هند = «هند عظيم»

.�
�� m؛ هر �شلو< 65 حر(sloka) 9 -  �شلوكا يا �شلو< يا سلوكه
10 - يعنى بيش �� هفت بر�بر �يليا� � ��يسه.
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گذ
 تا
يخ پى �
پى با�توليد گر�يد	، �
 �ير�� به شيو	 يى �يگر 
� مى نمايد.
� جنسى �يگر. ��ستا� با �ختلا! � �
��ستا� مشابه مهابها
�تا �
 �سطو
	 ها8 �ير�نى، هرچند بسيا
 به �ين يكى نز�يك �ست، *غا� ) پايانى ��
بر��
�� بر سرِ پسندِ �مين بهتر *غا� مى شو�؛ ) با پير)�8ِ پسر �ير@ ) 
سيد� حق به حق ��
 ) خوبى بر بد8 پايا� مى پذير�؛ �ما �ين ��ستا� 
� *� �يگر8 � �
با كشته شد� يكى �� قهرمانا� كليد8ِ �سطو
	 همر�	 �ست: �ير@ 
� بر��
�� ناپاD مى كشند؛ ) همين، كهن �لگو8 متفا)تى 

فت-�
ست همانند 
فتن يو�هش تهير� به نز�  ��
(هند) مى *فريند. نخست «مظلوميت» �ست. �ير@ با نيك �نديشىِ �Jتىِ �سطو
	 نز� بر��
 �

)ند تا
يخ �ير�� نقش ��
�- كهن �لگو8 �يگر8  
� 

يو�هانا. �ما بر��
�� با نيرنگ �) 
� كشتند؛ يعنى كهن �لگو8 مظلوميت –كه چه قد(�

*فريد: بر��
كشى! ) �ين يكى نيز �
 تا
يخ �ير�� بسيا
 ) بسيا
 تكر�
 شد	 �ست.
�ند	 بو�� سر�مين شا� 
� تقسيم كر�ند ) هيچ كد�U عطش حفظ  Uتا8 نابينا ) فريد)� نيز به هم، هم همانندند؛ هم نه. هر�) هنگا�
بها
قد
] تا پايا� عمر 
� ند�
ند؛ *� چه �
 ��ستا� گشتاسپ به مرگ �سفنديا
، پهلو�� �
جمند مى �نجامد؛ هر�) نگر�� سرنوشت *� فر�ندند كه 
�ند�� كو
)	 ها ) �
 �ير��،  �حق �� پايما\ شد	 �ست؛ هر�) به خاند�� به حق فر�ند�� يا
8 مى 
سانند. �
 مهابها
�تا با *��� كر�� پاند�)	 ها �
با حمايت �� فر�ند �ير@. �ما )جه تمايزشا� �ين �ست كه، فريد)�، خو� �
 �ير�� مستقر �ست؛ ) �� *� پا[ ��
8 مى كند. �)ست كه فر�ند �ير@، 
 .Uست با �ين �نديشه، كهن �لگو8 �يگر8 شكل مى گير�: �نتقا
يعنى منوچهر 
� بر تخت مى نشاند، تا �) بابت «خو�  پد
» «كين خو�هى» كند. �

كهن �لگويى مشترD با �سطو
	 ها8 سر�مين ها8 غربىِ �ير�� ) يونا�. عنصر پيش برند	 8 �غلب �سطو
	 ها8 يونانى.

مى بينيم كه �
 �ير�� بر�8 حفظ *� حق بز
گ، حق برتر ) حق *غا� ) پايا� (حفظ سر�مين) كهن �لگوها8 �ير شكل مى گير�: مظلوميت، 
بر��
كشى، �نتقاU؛ ) چنين �ست كه �ين كهن �لگوها �
 ناخو�*گا	 جمعىِ تا
يخ �ير�� پى �
پى 
� مى نمايد ) تكر�
 مى شو�.


)ند ��ستا� تقسيم سر�مين ) حفظ  
بماند همانند8 ها8 برخى جنبه ها8 ���	 شد� ) �ندگىِ كريشنا ) ��\ ) هم �مانىِ حضو
 هر �) �

 �ست �نسا� �) سر�مين ) با چكش �مانه ) �نديشه � ( �
هر بخش، كه �� نز�يكىِ خاستگا	 *غا�ين �ين �) پهلو�� �سطو
	 يى نشا� ��

11.c8ِ نير)8 برتر سيمر
�گرگونى هايى يافته؛ *� گو� كه كريشنا �يگر بر�8 هند)�� خد�ست ) ��\ بر�8 �ير�نيا� نما� �سيسه با يا


پايا�، مى تو�� نتيجه گرفت كه �سطو
	 ها8 يك سر�مين، سرنوشت *� 
� مى سا��. خوِ� �سطو
	 ها 
� نيز �نديشه 8 مر�ما� *� سر�مين �

	 8 سند شكل گرفته ) � 
11 - �
 تا
يخ هند ) هند باستا�، مهم ترين منطقه 8 فرهنگى، �
	 8 سند �ست. )��ها –كهن ترين �ثر هند)�ير�نى ) هند)�
)پايى- �
8 �� ��يا� هند8 �
 �ين منطقه 
شد كر�	 �ند؛ به )يژ	 *يين )يشنو كه يكى �� مكتب ها8 بز
گ �ينىِ هند �ست ) به شخصيت 
تحو\ يافته �ست. هم چنين بسيا


خنه كر�	 باشد. ��ستا� ها8  ( Jنفو �* 
كريشنا برمى گر�� ) هنو� هم خد�8 محبوi هند)هاست. �فسانه 8 كريشنا بسيا
 پيچيد	 �ست. گويا عناصر غير*
يايى نيز �
مهابها
�تا به �
	 8 سند متعلق نيست؛ �ما هم عصر �ست با �مانى كه �
 شرm �ير��-�فغانستا� كنونى- حماسه ها8 �)ستايى پديد *مد. سپس فرهنگ *ميخته 8 عظيم 


ستم- پديد *مدند ) �)@ گرفتند. �
 )�قع عصر حماسه سر�يىِ  ( \��«�ير�نى-هند8-يونانى» شكل گرفت ) ��ستا� ها ) 
)�يت ها8 حماسى –��جمله ��ستا� ها8 

ستم –يعنى *ميز	 يى �� �ين �)- به كريشنا نيز نز�يك �ست. كريشنا،  ( \��هند ) �ير�� به هم نز�يك �ست. هم ��نظر �مانى؛ هم مكانى. �� سو8 �يگر، شخصيت 

���	 شد� �� خانه 
�ند	 شد؛ يعنى كهن �لگو8 فر�ند 
�ند	 شد	 (��\ �ير�نى) �
 هر�) فرهنگ هند ) �ير�� )جو� ��
�. علت  Uپهلو��-خد�8 فرهنگ سند8 به هنگا

�ند	 شد� كريشنا ) ��\، پهلو��-پا�شا	 �ير�نى با هم متفا)] �ست؛ �ما نكته 8 �ساسىِ مشترD �ين كه: ��\ با مو8 سپيد� شوU ��نسته مى شد. هنگاU تولد كريشنا 

� تو مى گير�. بر�8 همين، �) يكى يكى فر�ند�� خو�هر خو� 
� كشت. � �
نيز ��يى يش پا�شا	 �ست. پيش گويا� به �) گفته �ند كه فر�ند خو�هر تو فرما�  
)�يىِ تو 
 

قم مى �ند. �يبايىِ بسيا �
نكته 8 �يگر �ين كه، كريشنا بانىِ مذهب عشق ) محبت، پرجذبه ) �لتهاi ) مظهر عبا�] عرفانى ست. همين شباهت �يگر ��\ ) كريشنا 
�نا� بو�� نيز كهن �لگو8 �يگر8 ست بر�8 شباهت ��\ ) كريشنا. هم چنين  iمحبو .�
�� 
�نا� 
� به خو� جلب مى كند. ��\ هم هو�خو�ها� بسيا Uكريشنا توجه تما


� �ستا� مى نامند كه مقصو� جا�)يى بو�� �� �ست؛ �ما بيش تر �� سحر ) جا�)، )جو� نير)يى  (� .�
��\ به سبب 
�بطه �� با سيمرc به نير)يى فر�بشر8 �ست ��
� �يگر�� متمايز ساخته. �
ست همين )يژگى �
 كريشنا )جو� ��
�. �) نيز با نير)ها8 فر�بشر8 يش 
)�\ حماسه 
� پيش مى بر�. سوU *� كه، � �
فر�بشر8 ست كه �) 

كريشنا پهلو�نى مغلوi نشدنى ست. �
ست مانند 
ستم. پهلو�نى ها8 كريشنا �
 كو�كى، �
ست مانند پهلو�نى ها8 
ستم �ست. كريشنا پهلو�� بز
گ عصر خويش �ست. 

�. با� هم �لگو8 
ستم �ست كه تكر�
 مى شو�. چها
U *� كه، شاهز��	 �� 

 همه 8 نبر�ها8 بز
گ –به )يژ	 �
 مهابها
�تا- حضو� ( �
هيچ 
قيبى �
 سر�سر هند ند�
�يد. �ين شاهز��	 خانم گويى � �
 ��
 )صف �يبايى ها8 كريشنا 
� شنيد ) بد)� *� كه �) 
� �يد	 باشد، بر�يش پياU عاشقانه فرستا�. كريشنا نيز �ين (� �خانمى �يبا �


)��به ) تهمينه. عشق 
)��به به ��\ ) �ين كه �ختركا� ) كنيز�� 
� پيش ��\ فرستا� ) �) 
� به نز� خو� �عو] كر�، �
ست همانند �ست با عشق  �*ميز	 يى ست �
� كا� ���يد. �يگر پيوند ���)�@ به ميا� *مد	. عشق 
ستم � �

)��به  ،\��شاهز��	 خانم هند8 به كريشنا. هرچند بر �ثر تأثير فرهنگ �سلامى  �يگر نمى شو� گفت 

8. �
 )�قع �
 مقايسه 8 �ين �) ( cنا� بو�� كريشنا ) *مد� شا� به سر�� iست همانند �ست با محبو
) تهمينه كه �
 *� تهمينه به خو�بگا	 
ستم )�
� شد، نيز �
 ( �

 يك شكا
گا	 –نه �
 ميد�� جنگ- به پايش تير مى خو� Uسر�نجا ،
��ستا�، �نا� �ند كه به سر�c مر��� مى 
)ند. پنجم �ين كه، كريشنا پس �� پهلو�نى ها8 بسيا

مى مير�. مرگ 
ستم ) كريشنا نيز به هم مى ماند. هر �) �
 شكا
گا	 كشته مى شوند. نمى تو�� گفت شباهت ميا� كريشنا ) 
ستم ) ��\، �ليلى ست بر )�U گرفتن يكى 
� �يگر8. �
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پديد مى ��
ند. پس سرنوشت هر ملتى به 
�ستى �
 �ستا� � �نديشه � هما� ملت �ست. ��كا�يد� �سطو
	 ها � مقايسه � �� ها با سر�مين ها� 
�يگر بر�� 
سيد� به كهن �لگوها، شايد به 
��� جمعى � با�توليد هنرمند�نه � هوشيا
�نه � نو�بغ هر سر�مين يا
� برساند، تا بتو�نند �
 �ين 

با�خو�نىِ متن �سطو
	، با تغيير �نديشه ها� جمعى، سرنوشت سر�مينى 
� تغيير �هند � طرحى نو �
�ند��ند.

 �
مى گويم نو�بغ هر سر�مين، چو� معتقدE يك صد شاعر� كه �
 گذ
 هشتصد سا< ��ستا� مهابها
�تا 
� نوشته �ند، -هرچند سر�يش �� 
به «�ياسا» (Vyāsā Seer Dwaipayana) فر��نه -پيامبر هند� نسبت ���	 �ند- نو�بغى بو�ند كه �
ست مانند كا
 عظيم فر��سى � 

جونا – �گرگونى �يجا� �/�

 هز�
 سا< پيش � بهر�E بيضايى �
 برخى �سطو
	 ها � كهن �لگوها -��جمله: �� �� 	
شا	 نامه نويسا� هم ��

كر�	 � �� 
� به 
�� نمو�	 �ند.
 ،�

�ستگويى، �يما� � �عتقا� � پيوستگى به خد�/خد�يا�، �لا� :Eمى شو 

پايا� فضيلت هايى 
� كه �
 مهابها
�تا ستايش شد	 �ست، يا����
 ،�
نيكوكا
�، قناعت، �فا� به عهد � پيما�، �فا��
ِ� �� � شوهر به هم، �فا��
ِ�ِ بر��
 كوچك تر به بر��
 بز
گ تر، بيا� � پذير� پند � �ند

��

ياضت كشى بر�� كشتن بز
گا�، جنگ بد�� بدخو�هى، حمايت �� يا � �

W نها�� به بز
گ تر��، شرمسا�
 ،
كشتا جنگ طلبى،  فريب خو
�گى،  �سيسه چينى،  قما
با��،   ،�
طمع كا �ست:  چنين  مهابها
�تا   
� نكوهش شد	  
Zيلت ها�  هم چنين 

عهدشكنى، ستمگر�، بدگمانى

كتا� نامه:

1. بها
، مهر���، پژ�هشى �
 �ساطير �ير��، تهر��: �گه.
2. بها
، مهر���، 1377، �� �سطو
	 تا تا
يخ، تهر��: چشمه.

3. بها
، مهر���، 1380، ��يا� �سيايى، تهر��: چشمه.
.�
4. جلالى نايينى، محمد
ضا، 1380، مهابها
`، تهر��: طهو

5. لغت نامه � �هخد�

، 1387، گنجينه � حماسه ها� جها�، ترجمه �: على �صغر سعيد�، تهر��: چشمه.�
6. شاليا�، ژ

7. كر� ير، ژ��-كلو�، 1379، ماهابا
�تا، برگر��� بهمن كيا
ستمى، تهر��: ما	 
يز
.1389 ،gتا، تهر��: شلا�
8. مظفر�، نسرين، نقد تطبيقى جايگا	 �نسا� �
 شاهنامه � مهابها

فهرست مقاله ها:
.197 � 	
9. �نصا
�، شريف، حماسه ها� بز
گ هند�، مجله � �حيد، �با� 1355، شما

 ،1371 
10. بالا���	، �ميركا�k، �سطو
	 � Zهن �سطو
	 پر��� (بر
سىِ نظريه ها� 
�يج �
با
	 � �سطو
	)، مجله � نامه �  فرهنگ، بها
.3 	
سا< ��E، شما

.12 	
11. بختيا
، مظفر، برخى �� تر�جم �ثا
 سانسكريت به فا
سى، مجله � معا
l �سلامى (سا�ما� ��قاl)، فر�
�ين 1350، شما
12. حسنى �نو�، پريسا، حماسه ها� مشهو
 (بر
سى � معرفىِ حماسه ها� هند، يونا� � �يتاليا)، مجله � 
شد �مو�� �با� � ��n فا
سى، 

.79 � 	
پاييز 1385، شما

 شاهنامه � مهابها
`، مجله � پژ�هش ها� � �
13. قبا��، حسين على- صديقى، على 
ضا، مقايسه ساختا
� خويشا�ندكشى � خويشا�ند���

11 	
��بى، بها
 1385، شما
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حقيقت جهانى سا�� � پيوندها� فرهنگى

متن سخنر�نى سريش �.گويا� (معا�� ��ير شو��� ��تباطا	 فرهنگى هند) 
$� شب �ير�� � هند

��لين با
 �ست كه به �ير�� مى 'يم � �ين لحظه  بر�يم لحظه �� �ست هيجا� �نگيز � پرشو
. سا� 1978 ( 1356) �قتى 

B خا
جه هند شد0، مجبو
 بو�0 كه يك >با� خا
جى 
� �نتخا4 كنم >با� فا
سى 
� �نتخا4 كر�0 �لى بعد �<� �
��
شر�يط تغيير كر� � حالا كه بر�� ��لين با
 به �ير�� 'مد	 �0 مى خو�هم بگويم كه �ين لحظة خاصى بر�� من �ست. فكر 
مى كنم كه �نگيزN �صلى من بر�� 'موختنِ >با� فا
سى پد
0 بو�. پد
0 كه �
 حقيقت فقط پنج سا� مد
سه 
فته بو�، 
تما0 تحصيلاB � 'مو>� هايى كه �يد	 بو� به >با� پا
سى بو� � من ��قعاً نمى ��نم �
 '� >ما� چگونه >با� يا� مى ���ند 

	 مى كر�ند. �لى ��قعاً �نگيز	 �� شد بر�� من كه بخو�هم >با� فا
سى 
� يا� بگير0. فكر ��� �
� به چه شكلى مد�
سشا� 

�. ما يك نز�يكى �� 
مى كنم 
��بط بين �� كشو
 چيز� �ست كه خا
T �> محد��يت ها � محد��	 ها� جغر�فيايى قر�

 .
مى بينيم بين فرهنگ �� كشو

بسيا
 خوشحالم كه ��لين سفر0 به تهر��، �
 محضر �ساتيد � محققينى هستم كه عمرشا� 
� عميقاً صرW تحقيق � 
 �
مطالعه هند كر�	 �ند �ين فقط ��ستى بين مقاماB �� كشو
 نيست، بلكه ��ستى بين مر�0 �� كشو
 �ست � �ين 
��بط 
 ��يژگى مى بخشد. �� كشو
 �ير�� � هند بيش �> سه هز�
 سا� �ست كه با يكديگر 
�بطه ��
ند � �ين >ما� بسيا
 >يا�

�ست. 

بايد بگويم بين فا
سى باستا� � سانسكريت 
�بطه >يا�� �جو� ��
� � �ين 
�بطه به بيش �> هز�
 سا� پيش برمى گر��. 
�ير�نى ها � هند� ها هم �> نظر نژ��� با يكديگر مشترa �ند. كلمه '
يا بر�� ما كلمه �� 'شناست. ما هر �� ملت �> نژ�� 
� �ير��، �> هنر �ير��، �> صنايع �ستى �ير��، مثل 

يايى هستيم � ��قعاً هند �> �ير�� تأثير�B فر���نى گرفته، �> معما'

�	 مى 
فتم  
�. �ير�� � هند تأثير�B فر���نى بر هم گذ�شته �ند. �قتى كه به �صفها� 
فته بو�0 � �
 با>�
� � قلمكا
ميناكا
�نگا
 كه �
 با>�
 �هلى يا لكهنو بو�0. بين �ير�� � هند مشابهت ها� فر���نى �جو� ��
� � �ين مشابهت ها به هز�
�� سا� 
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��بط متقابل بين �ين �� كشو
 برمى گر��. 

 �
� بيشتر& �% هم ��شته باشند � من فكر مى كنم �ين �
�لبته كا
ها& بيشتر& �% �ين بايد �نجا( ��� تا �� ملت �
بيشتر حتماً نبايد �
 سطو4 سياسى باشد چو8 ما �
 �ين سطو4 شاهديم كه �� كشو
 همكا
& هايى جد& با هم ��
ند. 
فكر مى كنم بايد 
�بطة بيشتر& بين 
�شنفكر�8 � محققا8 � فرهيختگا8 كشو
 �يجا� كنند تا بتو�نند به �ين طريق نگا	 
بهتر& به گذشته ��شته باشند. من شنيد	 �( كه كا
ها& %يا�& �نجا( شد	، تحقيق گستر�	 �& �
با
F هند صو
D گرفته 

�لى همچنا8 كا
ها& بيشتر& مى تو�8 كر�. 

 8L هند با 

با� 
Lثا
 %يا�& �
 هند �جو� ��
� كه به %با8 فا
سى نوشته شد	 �ست. �
 گذشته ها& ��
 %بانى كه �
 Nكتا 	ند � حتى %مانى �كبر شا� 	سى نوشته شد
سخن مى گفتند %با8 فا
سى بو�، � بسيا
& �% مكاتباD تجا
& به %با8 فا

�نجيل 
� به %با8 فا
سى ترجمه كر�	 بو� � يكى �% همسر�8 �كبر شا	 هم �ير�نى بو�. 

بيدT �هلو& يكى �% شاعر�8 بز
گ � نامد�
 هند � غالب �هلو& يكى �يگر �% شاعر�8 بز
گ هند �ست كه به فا
سى 
 
شعر سر��	 �ند. �يو�8 حافظ �
 هند كتابى مقدV به شما
 مى 
��. هر �� ملت �% يكديگر بهر	 مند مى شوند � من تصو
مى كنم كه 
�شنفكر�8 � ��نشمند�8 � پژ�هشگر�8 هر �� ملت مى تو�نند �ين گنجينه ها 
� با يكديگر به �شتر�� بگذ�
ند � 
 �
��بط متقابل 
� عمق بيشتر& ببخشند. مركز �
تباطاD هند مقد( كسانى 
� كه بخو�هند به هند بيايند � بر متو8 مشتر
كا
 كنند، خو� Lمد مى گويد. ما �
 �ين مركز �� كتابخانه مجهز ��
يم كه مملو �% Lثا
& كه به %با8 فا
سى نوشته شد	 
 �
%� ها& فرهنگى مشتر� � ��ست. تعد� �ين Lثا
 حاكى �% 
��بط بين �� كشو
 �ست � ما مى تو�نيم �
با
F تمد8 مشتر

يم. � 
��بط گستر�	 به �يژ	 �
 پانصد ـ �� �تحقيق كنيم � با يكديگر همكا
& ��شته باشيم چو8 
يشه ها& مشتر
 �ششصد ساT گذشته، . بنابر�ين من �% محققا8 � �نديشمند�8 �� كشو
 �عوD مى كنم كه �
 طر4 ها& فرهنگى مشتر

با يكديگر همكا
& ��شته باشند تا پيوندها& مشتر� بين �� كشو
 بيش �% پيش برقر�
 شو�. 


�%گا
 �خير كه جهانيسا%&  

 �نيا سرLمد كشو
ها& �يگر هستند. �� Dهستند كه �% نظر ��بيا &
�ير�8 � هند �� كشو
به حقيقتى بز
گ بدT شد	، بايد �يد كه �ين جهانيشد8 چه تأثير& مى تو�ند بر �ين پيوندها& فرهنگى ��شته باشد � چه 
 �تأثير& مى تو�ند بر �عتقا��D فرهنگى مشتر� بين ما بگذ�
�. � برعكس، مى تو�8 فهميد كه علائق فرهنگى مشتر

� مى تو�نيم منا%عة بين  8L � 	مدL بوجو� 	كشمكش هايى كه �مر�% .�
چه تأثير& مى تو�ند بر �ين جهانى شد8 بگذ�
تمد8 ها بناميم بايستى تغيير كند � به گفت �گو& بين تمد8 ها بدT شو� � �� ملت هند نقش به سز�يى مى تو�نند �
 �ين 
گفت �گو& تمد8 ها �يفا كنند. �% حضو
 شما سخنر�نا8 ، محققا8 � كا
شناسا8 بسيا
 سپاسگز�
(. عا�D به سخنر�نى 
طولانى ند�
( �ما �لم مى خو�هد بگويم كه ما 
�هى طولانى �
 پيش ��
يم تا 
��بط بين �� كشو
 عمق بيشتر& پيد� 
كند. Lفرين مى گويم به نشرية بخا
� � بنيا� موقوفاD �كتر �فشا
 كه �ين ��نه �& كه �مر�% �ينجا كاشته  مى شو�، به �
ختى 
تنومند بدT خو�هد شد � به لطف توجه سفير هند �
 �ير�8 ما قر�
 �ست كه فر�� مركز فرهنگى هند 
� �فتتا4 كنيم � من 
�ميد��
 هستم كه �ين مركز فرهنگى فقط نمايشگاهى بر�& با%�يد عمو( نباشد، بلكه جايى باشد كه �فر�� خلاh كنا
 هم 

بنشيننند � با هم تعامل ��شته باشند � به مشا
كت بيشتر& �ست يابند � 
��بط بهتر& بين �� طرi �يجا� شو�

93 	
● با تشكر �% مجله �%ين بخا
� شما
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پيشينة فرهنگى �ير�� � هند

متن سخنر�نى �.پى.سر� ��ستو� (سفير هند � �ير��) � شب �ير�� � هند

� مؤسسه فرهنگى هنر% ملت بر�% برپايى �ين شب تشكر مى كنم � �� حضو
 �نديشمند�نى چو� �كتر  

 :غا� �� مجله بخا
�، بنيا� �فشا�

<. بايد بگويم من هم مانند :قا% گويا@ �با� فا
سى 
� �نتخا? كر�< �ما �
 نهايت عربى يا� گرفتم. �مجتبايى � �كتر شايگا� �
 �ين جا مسر
� �ست � همانطو
 كه مى ��نيد بسيا
 به فا
سى ��بسته �ست. تا �مانى كه به �ير�� نيامد	 بو�< نمى ��نستم �
�هل لكهنو هستم، �با� شهر من �
كه چه تعد�� �� كلماI فا
سى به �با� هند% 
�	 يافته �ست، كلماتى نظير حا@، سا@، پا
سا@، خد�حافظ � ... لكهنو شهر% �ست كه �
 :نجا 

 حقيقت شاهز��گا� � سلاطين به تر�يج �با� فا
سى مى پر��خته �ند � �ين پيوند به بيش �� �� هز�
 سا@ پيش � ��با� فا
سى 
�يج بو�	 

برمى گر��. 

 �� فا
سى محد�� نمى شو�. يا�< هست  ��لين با
% كه به عنو�� سفير به �ير�� :مد	 بو�<  ��
��بط فقط به مشابهت ها% �بانى بين �
�ين 

فته بو�< تا با :قا% صالحى ��ير �مو
 خا
جه �ير�� ملاقاI كنم �يشا� به من گفتند كه �با� فا
سى 
يشه �
 سانسكريت ��
�. فا
سى باستا� 

 :نجا �
 كتابخانه :يت �الله مرعشى كه كتابخانه �% بز
گ � �� فا
سى ميانه بسيا
 به سانسكريت نز�يك �ست. من �مانى به شهر قم 
فته بو�< 
�ست �ست نويسى 
� �يد< كه قدمتش شايد به ششصد سا@ پيش برمى گشت. نيمى �� :� به �با� سانسكريت نوشته شد	 بو� � نيمى �يگر به 
 %
��بط فرهنگى �يرپا ميا� ماست. بسيا
% �� متو� فا
سى هم �
 هند باقى ماند	 �ند. فكر مى كنم با همكا
�با� پهلو%. � �ين مسئله بيانگر 
مشترZ مى تو�نيم بيشتر بر �ين متو� كا
 كنيم. بسيا
% �� متو� هند% هم باقى ماند	 �ند كه تنها نسخه باقيماند	 �� :نها به �با� فا
سى �ست. 

�� معاصر كه نگا	 مى كنيم، مى بينيم كه هر سا@ چهل هز�
 �ير�نى �� هند �يد� مى كنند �كتا? پنج ��ستا� يكى �� �ين كتا? هاست. به �
� ما مقد< �ير�نى ها% بيشتر% 
� گر�مى مى ��
يم كه به هند بيايند. ��لت هند �
 نظر ��
� پر��� مستقيمى بين مشهد � حيد
:با� برقر�
 كند، 
چو� هر ساله هز�
�� ��ئر هند% بر�% �يا
I به مشهد مى :يند. �
 مشهد مو�	 �% �ست كه قر:� ها% نفيسى �
 :نجا نگهد�
% مى شو� �
 بين 

:نها قر:� هايى هست كه سلاطين هند% به �ير�� هديه كر�	 بو�ند. 

بايد �شا
	 كنم كه �
 تا
يخ شخصى به نا< بهر�مخا� �جو� ��شت كه �ست 
�ست �كبرشا	 بو� . بهر�مخا� �ير�نى بو� � �� مشهد :مد	 بو� 
 >
�ست ��� 
� پس �� �فاI هم �
 مشهد به خاZ سپر�	 شد. ما با بقيه شهرها% �ير�� هم �
تبا^ ��
يم. مثل �صفها� � من �صفها� 
� :نقد

كه گاهى �حساa مى كنم �صفهانى هستم. 

��مجو�% كه بر�% تأسيس مركز فرهنگى به ما ���	 شد	 سپاسگز�
يم. �ين مركز فر�� [92/2/13] توسط سلما� خو
شيد، ��ير �مو
 خا
جه 
.>
هند �فتتاf خو�هد شد. من با� هم يك با
 �يگر �� بانيا� �ين مر�سم سپاسگز�
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گز�� شب �ير�� � هند

تر	نه مسكو�

شب �ير�� � هند، پاسد�شت � يا�$�
� سد	 ها 
��بط فرهنگى �ير�� � هند، يكصد � نو��همين شب �� شب ها� 
�ير��، مؤسسه   
مجله بخا
� بو�. �ين مر�سم عصر 
�� پنجشنبه 12 �
�يبهشت 1392 با همكا
� سفا
+ هند �
فرهنگى هنر� ملت، بنيا� موقوفا+ �كتر محمو� �فشا
، مركز ��ير	E �لمعا
B بز
گ �سلامى، گنجينه پژ�هشى �ير> 

�فشا
 � �نجمن ��ستى �ير�� � هند �
 محل ساختما� كانو� �با� پا
سى برگز�
 شد. 


با
	 فرهنگ هند برگز�
 كر�	 � �

��� شانكا
2  � گيتانجالى3  ،1
 مجله بخا
� پيش �� �ين شبها� 
�بيند
�+ تاگو

 ميا� تير	 ها� هند � �
�پايى � ��ست. على �هباشى �
 �بتد�� مر�سم گفت: «هيچ قومى به �ند��	 �ير�نيا� � هنديا
تا �ين حد به هم نز�يك نبو�	  �ند. �	 ها كتاQ، صدها 
ساله � قريب به هز�
 مقاله به فا
سى � �نگليسى � �با� ها� 
 �
�يگر �
با
	 مناسبا+ تا
يخى � فرهنگى ما � كشو
 هند نوشته شد	 �ست. ��ستانى كه �
 جمع ما هستند با بسيا

�� �ين مطالب $شنايند.


� صرB معرفى فرهنگ  ��ين شب همچنين تجليل �� خدما+ �ستا��نى بو� كه بخش مهمى �� عمر شريف خو�شا
�ير�� � هند نمو�	 �ند. يا� � خاطر	 محمد
ضا جلالى نائينى، محمو� تفضلى، مسعو� بر�ين، مشايخ فريدنى 
� گر�مى 
ميد�
يم.همچنين �كتر ��
يو� شايگا� � �كتر فتح �الله مجتبايى �� تن �� هندپژ�ها� بنا^ �ير�نى كه �
 �ين مر�سم 


� خو�هيم شنيد.»  �
ند � سخنانشا�� 
حضو

�هميت   �� بو�  �ين شب   �مهمانا  �� كه  هند   
فرهنگى كشو 
تباطا+ �  ��
��ير شو  �.معا�  aگويا  .b سريش

با
	 هند � �ير�� سخن گفت. � bپژ�هشها� مشتر


- �� 1384 ، صص 297 - 320h$ ،46 �
 1 -  ��لين شب �� شبها� بخا
� 22 �يما	 1384، بر�� خو�ند� گز�
� � متن سخنر�نيها 
. b: بخا

.b: بخا
� 92 فر�
�ين – �
�يبهشت 1392، صص: 370-366  - 2 

http://bukharamag.com/1391,12,3384.html �

. b: �بسايت مجله بخا ،�

�بيند
�+ تاگو
، صد � شانز�همين شب �� شبها� مجله بخا 
3 - نا^ كتاQ مشهو
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��.پى.سر� ��ستو�، سفير هند �
 �ير�� نيز به تر�يج �با� فا
سى �
 طى سد	 ها� متما�� �
 هند �شا
	 كر�. 


 تأليفا4 � ترجمهها� �كتر مجتبايى � �كتر شايگا� �
با
	 فرهنگ هند، به بخش مهمى �� �كامر�� فانى با مر
كتابشناسى فرهنگ هند، به �با� فا
سى، �
 سد	 �خير پر��خت.

�كتر فتح �الله مجتبايى �
با
> پيشينة �شتر�كا4 فرهنگى �� ملت � �كتر ��
يو� شايگا� �
با
> نقش فرهنگ هند 

 Cسيا سخن گفتند.�


 بخشى �� مر�سم سر�بير بخا
� به معرفى هندپژ�ها� �ير�نى � �هميت كا
ها� �يشا� پر��خت. �كتر سيد محمد �

ضا جلالى كه متو� مهمى كه �
 عهد ��
�شكو	 تصحيح شد	 بو� 
� ترجمه كر� � با حو�شى � تعليقا4 به  چاپ 

4 �
 چها
 جلد، سِر �كبر، مجمع �لبحرين، پنچاكيانه � چندين كتاP �يگر. �

ساند. Cثا
� همچو� مهابا

�كتر محمو� تفضلى نويسند	 كتابهايى چو�: نگاهى به تا
يخ جها� (سه جلد)، كشف هند (�� جلد)، �ندگى من، 
� جلد)، نامه ها� نهر� به �ختر�، هند �
 يك نگا	 � چند كتاP �يگر. � ) «�« جو�هر لعل نهر


 هند سپر� � �
� مترجم كتاP سرگذشت من، مهاتما گاند�، كه مدتى �� �ندگى خو�  
��نامه نگا
مسعو� بر�ين 

�� �ستقلا` 
� ترجمه �̀ ها� �هه 1330 بسيا
� �� متن ها� ��بيا4 فرهنگى - سياسى هند پس �� � 
 سا� �كر� 

كر�. 

d. پاشايى �
 طو` چها
 �هة �خير بسيا
� �� متو� كلاسيك Cئينى همچو� Cئين بو�� � فلسفة Cئين بو�� 
� ترجمه 
كر�	 �ست كه جديدترين Cنها نيلوفر عشق � گيتانجالى �ست. 

�كتر محمد حسين مشايخ فريدنى كه طى �هة چهل � پنجا	 به گستر� �با� فا
سى �
 شبه قا
> هند پر��خت 

 طى سفر� پژ�هشى �
 نز�يكى شهر بمبئى �
گذشت.� �


 پايا� مر�سم هد�يايى �� طرh موسسة فرهنگى - هنر� ملت، با�
گانى گلستانى، � �نجمن ��ستى �ير�� � هند �
به خانو��	 ها� �ين پژ�هشگر�� كه �
 مر�سم حضو
 ��شتند، �هد� شد.

 

 خاتمه �ين مر�سم نو��ندگا� هند� به �جر�� قطعاتى �� موسيقى هند� پر��ختند. � نمايشگا	 عكسى �� Cثا�

با
> فرهنگ � 
�مريم شكا
�، حميد
ضا ميانجى، غز�له ��لتآبا��، مهر��� خرمى، نگا
 سنجريفر نيز �
 سالن مجا

� �ندگى مر�l هند برپا شد.
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معجز� هند �� �سيا

متن سخنر�نى كتر ��يو� شايگا� � شب �ير�� � هند

� ياسپر� (Karl Jaspers) معتقد �ست كه �
 قر� 
كا
ششم پيش �* ميلا�، با يك محو
 تا
يخى مو�جه مى شويم كه 
با يكديگر   �
شامل چند كانو� بز
گ فرهنگى �ست كه مقا
شكوفا مى شوند. نخست يونا� پيش �* سقر�? �
 �يونى �ست، 
هخامنشى   A
�مپر�تو �لبته  �ست.  چين  سومى   E هند،   Aبعد
هم �
 همين *ما� �
 �ير�� �ستقر�
 يافت. �
با
F تولد *
تشت 
هم 
�EياH متفاHE �ست؛ برخى به قر� ششم پيش �* ميلا� 
� پيش �* ميلا� قائل E� F
E برخى نيز به قر�E هشتم تا هز�

هستند.

كه  مى كنند،  يا�  معجز	  تعبير   *� غربيا�  يونا�،   F

با�
 E  �
�� �ستثنايى  موقعيتى  يونا�  *ير�  �ست،  
�ست  هم  �لحق 
مى  كه  *مانى  يونانى �ند.  فرهنگ  مديو�   Hّشد به  غربيا� 

 ژيسكا
 �ستن Eست كنند، مشا
� �
 «E
خو�ستند «منطقة يو
فر�نسه،  Eقت   
جمهو 
ئيس   ،(Giscard d'Estaing)
 �
�E نمى تو�ند E ضعيف �ست Aگفت: «يونا� �* نظر �قتصا�
�ين منطقه شو�.» ژيسكا
 �ستن بر�فرEخته پاسخ ���: «يعنى 

� منطقة يو
E نكنيم؟!» �E ،	��� به ما �
كشو
A كه �فلاطو� 
مهم  �ند�*	  چه  تا  بر�يشا�  يونا�  كه  كنيد  مى  پس ملاحظه 
قر�   
� *ير�  �ست،  مهمى  فرهنگ  هم  �لحق  �لبته   E �ست. 
ششم پيش �* ميلا� شاهديم كه يونانيا� تنها ملتّى هستند كه 
�* خو�محو
A فر�
فته E به �يگرA پر��خته �ند، يعنى �يگر�� 

بيشتر �طلاعاتما�  يا  
با
F مصريا� � ما   Hند. �طلاعا� 	يد� �


با
F �ير�� باستا� �* مآخذ يونانى cمد	 �ست. �

�ما من �
 �ينجا ميخو�هم بگويم كه �
 �ين *ما�، يعنى قر� 
ششم پيش �* ميلا�، يك معجزF هندA هم Eجو� ��شته �ست، 

�� هند يك c*مايشگا	 E� ين� 
كه به �c توجه نمى شو�. �
 �c  
� متناقض   
�فكا  gقسا�  E  hنو�� كه  �ست  فلسفى  بز
گ 
به قر�  �Eپانيشا�ها  يابد. فى �لمثل سرcغا* 
سالة  
� مى Eپر
حكمايى   
كا كتابها  �ين  گر��.  مى  با*  ميلا�   *� پيش  هشتم 
هستند كه به جنگلها مى 
فتند E خلوH مى گزيدند E به مكاشفه 
مى پر��ختند E عصا
F تفكر�تشا� 
� به صو
H شطحياH بيا� 

ساله هاA برهمانها  E مدc جو�E ها به��E نكهc *� مى كر�ند. بعد
نوشته شد، تفكر هندA متحجر گر�يد، به طو
A كه صرفاً به 
نخستين   E
 �ين   *� بو�.  شد	  تبديل  ستايش   E نيايش  cيين 
�Eكنشى كه به �ين �مر مى بينيم، �
 قر�E هفتم E ششم پيش �* 
ميلا� مسيح، �Eپانيشا�ها هستند كه مى تو�� cنها 
� نوعى �ين 
 E نى مى شو�E
باطنى تعبير كر�. �
 �Eپانيشا�ها cيين نيايش �
تجربة مكاشفه �
 كسانى كه �
 جنگلها 
ياضت مى كشيدند 
 �c 
E يوگا مى كر�ند، مشاهد	 مى شو�. �لبته مكتب يوگا �
*ما� �
 هند، شيوF تزكية نفس محسوm مى شد E بعدها بو� 
 .�
Ec

� مد�E كر� E به 
شتة تحرير � �c كه پاتانجلى قو�عد
�* �ين گذشته �
 قر� ششم پيش �* ميلا� مكاتب �يگرA هم 
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ظهو
 مى كنند كه �! جملة �نها مى تو�� به مكتب ما�	 پرست 
(چا
)�كاها)، مكتب �نياپرست (لوكاياتا)، ) مكتب ثنويت پرست 
 !� �شر�4   !� �نكه، �) تن  �شا
	 كر�. 
)يد�� مهمتر   (�
(سانكا

سمى  �ين  عليه   ،(kshatrya) كشاتر�ياها  كاست  ميا� 
مملكت قيا= مى كنند. نخست شاكيامونى معر)4 به بو��، ) 
بر�? نخستين  ماها)ير�  جِين.  �ين   
بنيانگذ� ماها)ير�  �يگر? 
 Cمطر �
 (anekāntavāda) =نظرية نسبى بو�� �حكا 
با
متحجر  كه  �ينى  عليه  همزما�  شاهز��	   (� �ين  يعنى  كر�. 
�لبته بو�� يك قد= فر�تر مير)�، )  شد	 بو� طغيا� مى كنند. 
سنديت �سمانى )��ها 
� منكر مى شو� ) به �� �شا
ها? نمى 
كند. �ين �قد�= بد�� ماند كه كسى �
 قر)� )سطا? مسيحى 
جرRS كند ) بگويد كه �نجيل 
� قبوP ند�
�. مسألة �يگر، �يين 
��)�يتاست كه �ساU تفكر�R فلسفى �)پانيشا�ها ) )��هاست ) 
 R�V من عين R�V تما� هما� برهمن �ست، يعنى�مى گويد 
 tat) برهمن �ست. به سانسكريت گفته ميشو� «تو همانى» 
tvam asi). بو�� �
 مقابل �ين همانند? �يين بيجوهر? يا 

� عرضه كر�. عجيب �ست كه �ين  )anātmanتما� (�عد= 
 �

�يى �� ( R(قر� ششم پيش �! ميلا� تما= ثر 
شاهز��	 �
 U

 بيابانها 
ياضت مى كشد ) بعد �
 بنا� ( �
كنا
 مى گذ�

� به حركت  )dharmacakraيين (�
 پا
_ غزلها، چر[ �
سو?   !� )�كنشى  هيچ  با  شگفتى   Pكما  
�  (  ،�
(� مى   
�
�ين 
سمى مملكت مو�جه نمى شو�؛ يعنى نه �) 
� ملحد مى 
 
خو�نند ) نه تكفير� مى كنند. �نچه بو�� مى گويد، بر چها
حقيقت شريف (aryasatya) �ستو�
 �ست؛ نخست �ينكه �ين 
چيز  همه   ( �ست   �
� چيز  «همه  ميگويد:   ( �ست   �
� �نيا 
 .(sarvam dukham sarvam anityam)  «
ناپايد�

 �ين سخن بعُد �گزيستانسيل شديد? )جو� ��
� كه همگا� �
 ،�
� �ين  منشأ  كه  �ست   ��  =(� حقيقت  پذيرند.  مى   �
  ��
خو�ستن ) خو�هش نفس �ست. �ين خصلت 
� هم بيشتر �فر�� 
ميپذيرند. حقيقت سو= �ين �ست كه �ين �تش ) تمايل ) عطش 
(trishna) بايد خامو� شو�، ) حقيقت چها
= �ينكه: 
�هى 
 iكه منجر به �طفا? �ين خو�هش ) تشنگى مى شو�، هشت فر
�ست كه مفاهيم پند�
 نيك ) گفتا
 نيك ) .... جزء �نهاست. 
بو�� �
 هند 
يشه ند)�نيد، ) �ليلش  فر�مو� نكنيم كه �ين 
�ين بو� كه �ين بو�� ساختمانى 
هبانى ��شت ) نه ساختمانى 
�جتماعى؛ مثل �ين هند) نبو� كه سيستم كاست ��شته باشد. 

به همين �ليل هم �
 هند 
يشه نكر� ) �
 قر� هفتم ) هشتم 
ميلا�? قيامى عليه �� صو
R پذيرفت كه �لبته خشونت �ميز 
نبو�، بلكه بر مباحثه ) مناظر	 مبتنى بو�. همين �مر سبب شد 
 mبرگير�. غر
� �
�سيا  n
كه �ين بو��يى صا�
 شو� ) تما= قا
يونا�   nمعجز  !� �مر)!  �گر  كه  �ست   �� صحبت  �ين   !� من 
صحبت مى شو�، بايد �! معجزn هند نيز �
 قر� ششم قبل �! 
�سيا? بز
گ هما�  
ميلا� سخن گفت. من معتقد= كه هند �
به هر  �گر شما   .pغر 
� يونا�  �ست كه  �يفا كر�	   �
 نقشى 
جايى �! �سيا، �عم �! چين، تبت، سريلانكا، )يتنا=، ) ... بر)يد، 
�ثا
 بو�يسم 
� مى بينيد. �ين بو�� قبل �! �غا! سفر�، �) تير	 
 nتير (Theravāda) ) �يگر?  تر�)���  تيرn كهن  شد: يكى 
ماهايانا (Mahāyāna) يا چر[ بز
گ. �ين بو�� �
 تما= �سيا 
 qتبا
�شاعه پيد� كر� ) �مر)! به هر جا? �سيا كه بر)يد با هند �
 rيتنا= �يد= كه كامبو( ( rسفر به كامبو 
مى يابيد. من خو� �
كاملاً هند)ست ) )يتنا= هم �! �ين بو�� ) هم �! فرهنگ چينى 
�سيا? �)
 �ثر گذ�شتند،  
متأثر �ست. بنابر�ين �) تمدنى كه �
نخست هند ) بعد چين �ست. عجيب �ينجاست كه كسانى كه 
�ين بو�� 
� به چين بر�ند، شاهز��	 ها? �ير�نى بو�ند. �ير�نى ها 
 
بنيانگذ� بر�ند.  به چين   �
 بو��  �ين  �بريشم   nجا� �! طريق  
 An با ناِ= چينى R
مكتب بو�يسم �
 چين، يك شاهز��n پا
�ير�نى  بو�يسم  يك  كه  كر�  نبايد  فر�مو�  �ست.   Shigao
هم ��
يم. نخستين ترجمه ها? متو� بو��يى به چينى، توسط 
همين شاهز��	 ) همكا
�� پا
تى ) سُغد? �� �نجا= مى شو�. 

�سيا پى مى بريم. 
�! �ينجاست كه به �هميت هند �

Anquetil-  ) فر�نسو?  �)پر)�  �نكوتيل  �نكه   !� پس 
نز�   ( 
فت  هند  به  قر� هجدهم  �)�سط   
�  (Duperron
پا
سيا� پهلو? �موخت ) �)ستا 
� بر�? نخستين با
 به لاتينى 
�)پانيشا�ها �شنا شد كه توسط  با ترجمة فا
سى  ترجمه كر�، 
ترتيب  �ين  به   ( بو�،  گرفته  �نجا=  )قت،  
�شكو	، )لايتعهد ��
پنجا	 �)پانيشا� 
� به لاتينى برگر��ند. �! طريق همين ترجمه 
 

تو
 شوپنها)
، با متن مزبو�بو� كه فيلسو4 بز
گ �لمانى، 
�شنا شد ) پس �! مطالعة �� گفت كه كشف تمد� هند بر�? 

� كه كشف �)با
n تفكر يونانى �� �
قر� نو!�هم هما� �هميتى 


)مى بر�? عهد 
نسانس. (
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�ير�� � هند ـ پيوند� هز���� ساله

متن سخنر�نى كتر فتح �الله مجتبايى  � شب �ير�� � هند

 
قبل �� هر چيز بايد تشكر كنم �� بنيا� موقوفا� �كتر �فشا
& مجله بخا
� كه �ين مجلس گر' & �&ستانه 
� تشكيل ���ند. 

با
0 هند تشكيل ���: � �
>قا; �هباشى قبلاً �& مجلس �يگر 
يكى �
با
	 گيتانجالى، مجموعه غزلها; عا
فانة تاگو
، بو� & 
�يگر; �
با
0 خو� تاگو
 كه من هم �ين توفيق 
� ��شتم كه 
 & 

 هر �& مجلس حضو
 ��شته باشم & �
با
0 تاگو
 & >ثا�

�فكا
� بگويم.
&قتى كه شنيد' سفا
� هند قصد ��
� مركز فرهنگى هند 

�	 �ند��; كند بسيا
 خوشحاI شد'. &قتى كه من  Lتهر� 
� �


 1972 به سمت 
�يزL فرهنگى �ير�L به هند 
فتم، �نجمن �
چند�نى  فعاليت  �ما  بو�  شد	  تأسيس  هند   &  Lير�� �&ستى 
ند�شت. من �
 مد� سه چها
 سالى كه >نجا بو�' سعى كر�' 
كه �ين �نجمن 
� حياتى تا�	 �هم & �ميد&�
' �ين مركز جديد 
كه �
 �ير�L تأسيس مى شو�، منشاء خدما� تا�	 �; شو� & 
 Lبط فرهنگى، �قتصا�; & سياسى بين �ير��&
باعث �ستحكا' 
& هند شو�. من گماL نمى كنم هيچ �& ملتى به �ند��0 �& ملت 
�ير�L & هند �� لحاW تا
يخى & فرهنگى به هم پيوسته باشند.

&قتى مى گويم �ير�L، مقصو�' �� لحاW جغر�فيايى �ير�Lِ بز
گ 
�ست كه �فغانستاL �مر&� & تاجيكستاL �مر&� �
 >L سهيم & 

&�بط & تأثير�� فرهنگى  Iسا 
شريك بو�ند. �ينجا �� سه هز�
�ست.   Iسا  
هز� �� سه  بيش  مد�  �ين  �ما  شد  گفته  سخن 
شو�هد; كه به �ست >مد	 مربو^ به هز�
	 سو' پيش �� ميلا� 

�ست، يعنى پنج هز�
 ساI پيش، �ير�L پيش �� >
يايى ها. 
به هر حاI مر�مانى �
 سر�مين  
يايى ها، <  Lمد<  �� پيش 
�ير�L �ندگى مى كر�ند، �قو�مى هم �
 هند �ندگى مى كر�ند. 
 0
� 
>ثا
; كه �
 موهنجو��
& & ها
�پا [غر` شبه قا
	 هند �
 
� سوخته،  شهر   
� نظاير�  با  �ست،  >مد	  �ست  به  سند] 

 
�ير�L، مشابهت ها; بسيا
; �يد	 مى شو�. � جنو` شرقى 
بلوچستاL هنو� �قو�مى هستند كه به يكى �� �بانها; �
�&يد; 
صحبت مى كنند. �ين 
�بطه 
�بطة خيلى كهنى �ست. �ين �& 


يايى ها به هم نز�يك & مربو^ بو�ند. < Lقو' پيش �� >مد
&قتى >
يايى ها به جنو` كوچ كر�ند، �& شاخة مهم شدند، 
شعبه   &� مى >يند   gبه شر كه   Lنا<  &  ،�&
مى  
&پا � به  يكى 
مى شوند. يكى �ير�نى ها & يكى هند; ها. >نهايى كه به هند 
هند   Iبه شما  & عبو
 مى كنند  خيبر  تنگة   �� 
� مى شوند �&

� �ير�L مى شوند �& 
مى 
&ند & >نهايى كه �� غر` �
يا; خز

 نو�حى مختلف �ين سر�مين پر�كند	 مى شوند >ناتولى قديم �
(تركيه �مر&�) �
 ناحية بغا�كو; باقى ماند	 �ست.�ين همبستگى 
نژ��; & فرهنگى بيش �� هر چيز �
 �بانها; �ير�نى & هند; 
مطالعه  سانسكريت  مى خو�هد  كه  هر كس  مى شو�.   
>شكا
كند �� مطالعه & ��نستن �باL �&ستايى بى نيا� نيست & هر كس 
كه مى خو�هد �باL �&ستايى تحصيل كند �� �باL سانسكريت 
بى نيا� نيست. �ين �مر به هز�
	 ها; پيش �� ميلا� برمى گر�� 
شد	   l&شر تا
يخ   �� پيش   �� �ست.  ��شته  ���مه   Lهمچنا  &
يافته & گستر�	 تر شد	 �ست.   ���مه  تا
يخى هم   L�
&� 
� &
هخامنشى   Lشاها نوشته ها;   
�  & هخامنشى ها   L�
&�  
�
 
� بو�ند.  �ير�نى   Lسربا�� 

 شما� كه سربا��L هند;  �ست 
هخامنشى   L�
&�  
�  Lيونا  &  Lير�� بين  كه  كشاكش هايى 
بو�	 �
 سپا	 �ير�نيها سربا��L هند; شركت ��شته �ند. معلو' 

&�گا
 سر�مين هايى &جو� ��شته كه بين  L< 
مى شو� كه �
 
�ير�L & هند مشترp بو�	. مر�ماL �ير�نى & مر�ماL هند; �
>L نو�حى سكونت ��شته �ند. �سكند
 �� �ير�L عبو
 مى كند & 
به هند مى 
&�، &قتى برمى گر�� 
&�بط خيلى گستر�	 تر; بين 
هند & غر` به &جو� مى >يد & �ين 
�بطه �� �ير�L مى گذشته 

�مه مطلب � صفحه 29�



هند شگفت �نگيز

21

كلا
 شهرها� هند
(2)

(Mumbai) مُمبئى 

مُمبئى شهر� منحصر به فر� �ست � شايد �� جها' تنها �� نو# خو�! باشد. �� حاليكه نيويو�� فقط ����� ثر�� �ست � لس �نجلس 
فقط 6�3 � بر6 ����، مُمبئى هر ��� �نها �� با هم ����. �ينجا شهر ���3هاست.

 Nariman) 3 منطقه � تجا�� �� به پيشرفت نريما' پوينت�ست. هيچ چيز� بيشتر �# 3ند? �ختر�ست كه با خلاقيت � �مُمبئى شهر� 
Point) � ��باّ��لاها� (dabbawalas) �نجا معرD �' نيست. �ينجا شهر� �ست كه 3ما' � مكا' �هميت ���� � هيچ چيز� بهتر �3 
قطا�ها� محلى شهر �نر� نشا' نمى �هد. �ينجا شهر� �ست كه هرگز نمى خو�بد � فاصله �� با 3ما' �ند�3? مى گيرند. �ين شهر با ��قع شد' 
بر ��� نو�� با�يكى �3 3مين � بعد �3 500 ساQ كه �3 كشف �ين شهر ميگذ�� ��? بسيا� ����3 �� طى كر�? �ست. �مر�3? شهر مُمبئى توصيف 
كنند? � پوQ، قد��، مر�ما' 3يبا، مر�كز بز�گ خريد، سينماها� �يمكس (Imax Theatres)، ميهمانى ها، جشنو��? ها � جشن ها � هر 
 U�3 طريق فرهنگ منحصربه فر�، مير�3 جها' هستند كه �ست، مى باشد. مناطق مُمبئى نمونه ها � مظهرهايى � Yچيز� كه سر3ند? � با نشا
يا علايق به گزين �نعكا] پيد� مى كنند. شما مى تو�نيد بر�� ساعتها �3 گشت � گذ�� �� كافه ها� قديمى، فر�شگا? ها� 3نجير? ��، �كّه ها� 
خيابانى � �يد' مير�U لذ� ببريد. مُمبئى شايد به خاطر  باليو�� (Bollywood)، 6�3 � بر6 � شو� � هيجا' حرفه � نمايش، صفحه � 

جا��يى سينما � فرهنگ �' بيشتر معر�D �ست. 

مكا هايى بر	� با��يد:

���	�� � هند: �ين بنا� يا�بو� بر�� گر�مى ��شت با�3يد شا? جو�b �3 مُمبئى �� 1911_. ساخته شد? �ست. �3 يك طرD به ��يا �يد 
 Chhatrapati Shivaji Maharaj Vaastu) لايا�ستو سنگر�� b�جى مها��پاتى شيو�محل.  چهاتر bيگر به هتل تا� D3 طر� � ����

Sanghralaya) يا مو3? � �ليعهد بريتانيا(Prince of Wales )  � گالر� ملى هند معاصر �� نز�يكى �ين بنا قر�� ���ند.

قلعه: �ين منطقه محل قبلى قلعه � ساخت �نگليسى ها � مركز تجا�� مُمبئى �ست. معما�� �يكتو�يايى �ين منطقه يا���� �يشه ها� 
���پايى �ين شهر هستند. مير�U �� �ين منطقه كه بيشترين تمركز بناها� مير�ثى موجو� �� شهر � مو�� علاقه � تو�يست ها هستند به �فو� 

يافت مى شو�.

�ختصا��  صو��  به  كه   (Chhatrapati Shivaji Terminus) شيو�جى  چاتر�پاتى   Qترمينا ترمينو�:  چاتر	پاتى شيو	جى 
CST � بيشتر به نا_ ترميناQ �يكتو�يا شناخته مى شو�، نمونه � فو6 �لعا�? �� �3 معما�� گوتيك �ست. پشت بندها� خوd تر�شيد? شد?، 
گنبدها، برجك ها� توپ، تا�� ها� برb كليسا � پنجر? ها� شيشه ها� �نگى با�� كر�' �ين �مر �� �شو�� مى سا�3 كه �ين ساختما' عظيم 
يكى �3 �يستگا? ها� �صلى مُمبئى �ست � ��3�نه �� حد�� نيم ميليو' مسافر محلى �� �� خو� جا� مى �هد. �ين بنا توسط سا3ما' يونسكو 

به عنو�' مير�U جهانى �علا_ شد? �ست. 
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ين  با�� �نگا�نگ �� شما� ترمينا� چهاترپاتى شيوجى (CST) كه با نا� با�� مهاتما پهوله  :)Crawford Marketكر�فو�� ( ��	با
(Mahatma Phule) نيز معر'; ست �� سا� �1869. ساخته شد+ ست. ينجا قبلاً با�� عمد+ فر'شى شهر مُمبئى قبل � جابجايى 
 Rudyard) پد� �'�يا�� كيپلينگ  بو�+ ست. برجسته كا�يهايى توسط لاكو'� كيپلينگ،   (New Bombay) بمبئى  نيو  به   Dهبر��

 تزئين مى كنند.� )Norman- Gothicگوتيك ( -Jقسمت بير'نى نو�ما (Kipling

� نقطه D نريماJ پوئينت تا به  Mعر Dخط ساحلى ��يا � خيابا� ساحلى ما�ين ���يو (Marine Drive): خياباJ ما�ين �� متد
 (Queen’s Necklace)  معر'; به گر�نبند ملكه �� Pين گر�شگا+ ساحلى قو .��مه �� (Malabar Hill) �كو+ مالابا Dپايه ها
حيا  )Back Bayبك بىِ ( �با چرغهاD خيابانى خير+ كنند+ �قيقاً مانند يك گر�نبند ست. ين خياباJ �� سا� �1920. بر �'D �مينى كه 

ست. MفتاT M'غر Jنگا+ كر� Dشد+ بو�، ساخته شد+ ست. ينجا يكى � نقاV �لخو+ مُمبئى بر

 W�پا  D'كو+ مالابا� ' �'بر Dبالا  �� Xبا ين   :(Pherozshah Mehta gardens) مهتا يا با� ها� معلق �با� ها� فير�	شا

ين باX ها كه به باX هاD معلق نيز معر'; هستند منظر+ D �يباD غر'T MفتاM بر  ' ��� �كامالا نهر' (Kamala Nehru Park) قر
 مهيا مى كند. � Mعر Dيا�� D'�

ست �� شب ها به شهربا�D جا�'يى تبديل مى شو�.  ��T �'� ساحل چائوپاتى كه �� طو� :(Chawpatty Beach) ساحل چائوپاتى
 غلب �� �ماJ نهضت " هند � Jها�D خو�T .ستقد� ��J �� چائوپاتى ' ��يف طولانى �كه هاD غذ بخش  مهمى � تجربه D مُمبئى 
� لوكمانيا با� گنگا�هر تيلاW (Lokmanya bal Gangadhar Tilak) �� جايى  DترW كنيد" به ين ساحل مى Tمدند. مجسمه 

.��� �كه ين �هبر بز�گ پس � مرگ سو�ند+ شد قر

 Jخيابا �ين باX ' پا�W كو�كاJ �� سرشيبى هاD تپه D مالابا� منظر+ D پانو�ميكى  :)Kamala Nehru Park( �پا�* كامالا نهر
 به نا� همسر 'لين نخست '�ير هند، جوهر لعل نهر' نا� گذ�D كر�+ ند.� W�ين پا .��ما�ين ��ئيو ' ساحل چائوپاتى �


	��� � هند�
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��خشا� سفيد �نگ حاجى على مانند يك جزير�  سر�مين پريا�  مسجد حاجى على (Haji Ali Mosque): %ين مسجد " مقبر� 
� " فقط �� �ما� مد قابل �سترسى %ست. �%� �مين /بگير قر%�  ��%ست. �� "%قع %ين مسجد ��  بالا جا

 .�مانى بها�� (Mani Bhavan): �مانى كه مهاتما گاند %� مُمبئى با��يد كر�� %ين خانه  سبك قديمى �% منز8 گا� خو� كر�� بو
%ين خانه متعلق به �"ستش شر �يو%شانكا� ژ%"ير (Shri Revashankar Zhaveri) بو�. %مر"� مانى بها"%� تبديل به مو�� " مركز 

�� /� %قامت �%شت بر% با��يد، با� %ست.   يك كتابخانه " تالا� %ست. %تاقى كه گاند%�%�پژ"هش شد� %ست " 

مو�� ها:

ستو (مو�� � پرنس �لز سابق): �� %"%يل قر� پيش، جو�L "يتت (George Wittet)، معما� � �مو�& چهاترپاتى شيوجى مها!

 ��� طر%حى بعضى %� ساختما� ها عظيم كه هنو� �� خيابا� ها مُمبئى موجو )John Beggجا� بگ ( معر"Q قر� بيستم با همكا�
.� هند منحصر به فر ��%"���گا� �عا" كوچك " %��%شت مثلاً ساختما� پستخانه،  هستند همكا�

�� ساZ 1909 8. "يتت �% بر% ساختن بنا شكوهمند بر% گر%مى �%شت با��يد ساZ1904 8. پرنس "لز %� مُمبئى، مامو� كر�ند. "يتت به 
طو� كامل /��"ها %نجمن شهر"ند%� سرشنا[ �% كه %" �% بر% ساختن /� گماشتند، بر/"��� كر� " تا به %مر"� %ين مو�� �� %نتها خيابا� 

 .��%�مهاتما گاند %مر"� قر%� 

سياحت: 

�%ستا� غنى گر"� سه گانه  هند" �� سنگ ها /�%Z  جزير�  %لفانتا به طو� جا"�%نه % تر%شيد�  :)Elephanta Cavesلفانتا ( �غا!ها

 (Chhatrapati Shivaji Terminus) چاتر�پاتى شيو�جى ترمينا
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شد� �ست كه #� 10  كيلومتر� #����� � هند قر�� #��#. �ين سفر بر ��� قايق هايى كه بين جزير� � �پولو بند� (Apollo Bunder) �� صبح 
تا �بتد�� بعد �� ظهر ساعتى يك با� �فت � �مد مى كنند، ��قعاً ���شش �� #��#. �حتمالاً �ين غا�ها �مانى بين 450 � 750 قبل �� ميلا# ساخته 
شد� �ند. �ين كند� كا�� ها نشاN #هند� � �ندگى حضرL شيو� � معشوJ �� پا���تى #� كايلا� منزI گا� �نها #� هيماليا �ست. مجسمه � 
ماهش مو�تى (Maheshmurti) يا هماN مجسمه � شيو� كه ��تفاعى 20 فوتى #��# به عنو�N نابو#گر همچنين برهما به عنو�N خلق 
كنند� � �يشنو به عنو�N حفاظت كنند� �� كند� كا�� ها� شناخته شد� #� سطح جهانى مى باشد كه با كند� كا�� هايى كه #� غا�ها� �جانتا 

(Ajanta) � �لو�� (Ellora) #يد� مى شوند قابل مقايسه هستند . �ين غا�ها #� فهرست مير�Q جهانى قر�� #��ند. 

پا� ملى سانجا� گاند� (Sanjay Gandhi National Park): پا�S ملى سانجا� گاند� كه بيشتر با ناT پا�S ملى بو�يو�لى 
(Borivali National Park) مشهو� �ست #� تپه ها� �طر�Y بو�يو�لى #� مُمبئى ��قع شد� �ست. �صلى ترين جاUبه � �ين منطقه � 
حفاظت شد� � جنگلى جمعيت حيو�ناL �حشى �N �ست. هركسى مى تو�ند چندين گونه �� حيو�ناL مانند گو�N خالد�� � �نو�\ �هو، خرگو� 
 Sخل پا��# �# Tشير به طو� مد�� �ها �ينجا مشاهد� كند. سافا�� �# �� N� Iمثا� � Nهانوما N، بابو�سيا�، خا�پشت، خفا� ميو� خو�� هند

برگز�� مى شوند.

غاها� كانهير� (Kanheri Caves): غا�ها� كانهير� #� مركز پا�S ملى قر�� #��ند. مانند غا�هايى كه #� �جانتا قر�� #��ند، �ين 

(Haji Ali Mosque) مسجد حاجى على
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غا�ها نيز به عنو� صومعه ها# بو�يى (�يها�ها= Viharas) � معابد (چاييتاها= Chaityas) �� قر� ��� تا نهم  قبل � ميلا� ساخته 
# پاگو� نيز مى باشد. �شد; ند. بز�گترين غا� يا هما� غا� بز�گ چايتيا، يك معبد ستو� �� با شكوهى ست كه �

 (Sahyadri) #لا �� سلسله كو; ها# ساهيا��لونا	لا 	 كهاند�لا (Lonavla and Khandala): تپه ها# �� قلو# لونا�لا � كهاند
�ند. ين ييلاH  �� مساحتى حد�� 38 كيلومتر مربع گستر�; شد; ند � تفريح گاهى معر�B هستند.� �قر

جشنو�� ها 	 نمايشگا ها:

 (Janmashtami) جنماشتمى � (Dussehra)  علا�; بر برگز�# جشن ها# ملى مانند �يولى (Diwali)، هولى (Holi)، �سهر

مر�ما� مها�شتر يك سر# جشن ها# خاO خو� � نيز ��ند چو� مر�مانى مذهبى � سخت كو� هستند، Lنها جشن ها# خو� � كه همبستگى، 
 ،(Ganesh Utsav) تسا��ين جشن ها عبا�تند � گانش  �نز�يكى � شا�# � به �ندگى Lنها مى ���L با H�Q � شوH برگز� مى كنند. برخى 
شيوجى جايانتى (Shivaji Jayanti)، گو�# پا�� (Gudi Padva)، نو�تر#(Navratri)، جشن لو� (Ellora Festival)، جشن 
لفانتا (Elephanta Festival) � جشن محافظت بانگانگا (Banganga Conservation Festival) � جشن ها# �يگر هستند.

خريد: 

 �� خيابا� ها پيد كنيد � �� � ��� UلاLقيمت تا �يو� �جناV شيك گر � ينجا مى تونيد  ست. ��  ��مُمبئى بهشتى بر# خريد
كثر مغا�; ها چانه �نى يك مر عا�# به شما� مى Lيد. مناطق خريد شيك با تاكيد بر پا�چه ها، جوهرU، كفش ها# چرمى علاء، كيف ها � 

(Elephanta Caves) ها� �لفانتا
غا
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 ،(Linking Road) خيابا� لينكينگ ،(Bandra)�ها� جذ�� � خير� كنند� � كولابا (Colaba)، باند��لبا# ها� منحصر به فر� با با
خيابا� فاشيو� (Fashion Street) � جوهو (Juhu) جايى كه گوناگونى محصولا% �� چينى +لا% گرفته تا لبا# ها� +ما�� � عتيقه جا% 
 ژ��� (Jhaveri Bazaar) جايى كه بو# مغا�� ها� جو�هر ��يافت مى شو� � تضا� �ست. �يو+لا% �ست سا� �علاء � مى تو�نيد �� با

فر�شى �ست، بيابيد. 

 ��� � هو�: مُمبئى � طوA ساA به �ستثنا� فصل مانسو� شديد � �مستا� ملايم مرطو� � شرجى �ست. بهترين �ما� بر�� با��يد �
�ين شهر بين ما� ها� سپتامبر � +�يل �ست كه نسبتاً خنك � خشك �ست. لبا# ها� نخى سبك بر�� +� � هو�� مرطو� مُمبئى بهترين 

گزينه هستند.

�سترسى: 
مُمبئى نه فقط بزگترين بلكه بهترين كلا� شهر متصل هند �ست.

 Mنقا Nند كه �ين باعث مى شو� كه ممبئى عملاً به تما�� ��لمللى بزگ به مُمبئى پر�� �� طريق هو�يى: �كثر شركتها� هو�يى بين 
باعث مى شو� كه فر��گا� چاتر�پاتى شيو�جى شلوR ترين فر��گا�  �مر  �ين  نيز �ست.  �ينجا مركز سفرها� هو�يى ��خلى  باشد.  �نيا متصل 
               �� پايين شهر (نايما� پوئينت) 30 كيلومتر فاصله ��� � ترميناA ��خلى � سانتا كر�� )Sahar( هند باشد. ترميناA بين �لمللى � سها
�، فر�شگا� ها� بد�� � (Santa Cruz)�4كيلومتر نز�يكتر �ست. � حاليكه هر �� ترميناA تماN �مكانا% � خدما% مانند �فاتر تبديل 
 \�� �فاتر گر�شگر� هستند، معمولاً � ساعا%  باها� جاماند� �  تلفن، صند�^ ها�  �ينترنت كافه ها � جايگا� ها�  ستو�نها،  ،_عو�
به   Aترمينا � يك � بر�� مسافر�� �صلى كه   ��فتخا �ستر�حتگا� ها� شركتها� هو�يى � خدما%  تا سرحد تحمل شا� مى سند.  شلوغى 

(Kanheri Caves) ها� كانهير�
غا
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. بر	� !فتن به شهر شما 	مكا� 	جا!� � ليمو�ين با تهويه � يا ليمو�ين بد�� تهويه، تاكسى پيش پر
	خت شد�، !	
 

يگر� مى !�ند �جو
سه چرخه ها� موتو!� يا خدما+ !فت � برگشت فر�
گا� !	 
	!يد.


� مى شو
. 	ين خطو0 	
�� طريق ��� �هن: مُمبئى مركز� بر	� سفر با قطا!  	ست � به �سيله � 
� خط !	� 7هن غربى � مركز� پوشش 
!	� 7هن مُمبئى !	 به تماG نقا0 هند به �سيله � قطا!ها� سريع متصل مى كند. قطا!ها� محلى هما� طو! كه ناميد� مى شوند 
! مُمبئى 
مخصوM هستند. با توجه به 	ينكه سيستم خيلى مؤثر حمل � نقل كلى هستند 	ين قطا!ها !كن 	صلى شبكه حمل � نقل مُمبئى هستند. 
 Oترمينا �

ست ترين نقا0 !	 پوشش مى 
هند.  !�

 كه هر 
� تقريباً تماG شهر مُمبئى � 	طر	P �7 !	 حتى !	
 

� خط غربى � 	سكله �جو
بر	� قطا!ها� پايين شهر چرچ گيت (Ehurchgate) � �� تى (VT) هستند. 	�لين � 7خرين قطا! 
! ساعت سه � نيم صبح � يك 

� پايين شهر حركت مى كنند.	 
بامد	


	خل شهر � به مكا� ها� مختلف 	طر	P �7 مُمبئى 
	!	� شبكه � حمل � نقل گستر
� 	� 	ست.  !
�� طريق جا�:  بر	� !فت � 7مد 

	!	� تاكسى متر !	 مى تو	نيد 
! سطح شهر يا 
! حاO گشت �نى يا 
! توقف گا� ها� مشخص پيد	  
!�نا�گا� بز!گى 	� تاكسى ها� سقف 
 �	 �
� طريق جا
� متصل كند كه 	ين سفر تجربه � بسيا! 
O 	نگيز� 	ست. جا	 )Puneبه شهر پونه( 	مُمبئى ! �	كنيد. به علا�� يك بز!گر

 � 	ين سفر !	 مى تو	� به !	حتى 
! 7 	لى 8 ساعت طى كر
 . فاصله 	� مُمبئى !	
 	! 
كه به سمت گو7 (Goa) مى !�
، لذ+ !	نندگى خو
تا چند شهر همجو	! مهم عبا!تند 	� : پونه 163 كيلومتر، 	�!نگ 7با
 392a(Aurangabad) كيلومتر ، ناشيك 184a(Nashik) كيلومتر، 
 	!	
�
مهابالشو	! 239a(Mahabaleshwar) كيلومتر، پاناجى 597a(Panaji) كيلومتر، 	حمد7با
 545a(Ahmedabad) كيلومتر � �	

432a(Vadudara) كيلومتر.

(Mani Bhavan) مانى بها���
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مُمبئى ��)�� شبكه � گستر�" �� �! �توبو� ها� ��لتى � خصوصى �ست. شركتها� خصوصى مخصوصاً �توبو� ها� خيلى خو	 ��لوكس 
با تهويه � بد�? تهويه كه شامل �توبو� ها� تخت خو�	 ��) بر�� بعضى �! مسيرها هستند. تما: مر�كز مهم  �) �ين منطقه ��)�� پوشش 

�توبو� ها� !ما? بند� شد" هستند.

	 طريق ��يا: �! �ين طريق نيز مى تو�? به مُمبئى �سترسى پيد� كر�. مُمبئى بر�� تعد��� �! كشتى ها� كر�! خطى بين �)�پا � شر@ ��) 

بند) �ست. لنگرگا" ها� بند) مُمبئى �) فر� ��)I (Ferry Wharf) � �)��!" � هند نز�يك پايين شهر قر�) ��)�.
 علا�" بر O?، سر�يس كاتاما)�? (نوعى قايق با��) بين مُمبئى � شهر گوO(پاناجى) ��ير �ست كه �) سرتاسر ساM به غير �! !ما? مانسو? 
كه �! ژ�ئن تا سپتامبر �ست فعاليت مى كند. كاتاما)�? ها كابين ها� ��)�� تهويه، �تا@ غذ� خو)� � �)جه �كونومى � بيزنس ��)�. بليط ها 
 ( Bhau-Bka- Chakka Ferry Wharf) I(�� كا چاكا فر� Zشامل �� �عد" غذ�، نوشيدنى � تنقلا] �ست. �ين سر�يس �! بها

فعاليت مى كند. 
سر�يس كشتى به برخى �! جزير" ها� نز�يك يا مر�كز ساحلى مانند �لفانتا، Oلى بوگ (Alibaug) �غير" �! �يژگى ممُبئى �ست. سر�يس 

كشتى به �لفانتا �! �)��!" � هند حركت مى كند. 
قبل �! Oغا! كر�? �كتشافا] شخصى خو� �! ممُبئى بهتر �ست كه با شهر Oشنا شويد . بهترين )�" بر�� �ين كا) �ستفا�" �! تو) با )�هنما 

�ست. 

(Crawford Market) كر�فو�� ��	با
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 � �ست  بو��  ���گا�   �� هند   � يونا�  بين  ��بطه ��  �ست. 
��شتند،  يونانى  �صل  بو�ند كه  �ير��  �� شر$  حكومت هايى 
�ير�نى ��شتند. حكومت هايى  � حكومت هايى بو�ند كه �صل 
ناقل  �سكند�   �� بعد   � هلنيستى   ,���  �� غربى  هند  يونانى 
فرهنگ  يونانى بو�� �ند به شر$ �ير��، � شر$ �ير��، خر�سا� 
بز�گ، يكى �� مناطق بز�گ بو��يى نشين بو�� �ست. بسيا�� 
�� نا; هايى كه �� نو�حى شر$ �ير�� هست، نا; ها� هند� � 
بو��يى بو�� �ست. بخا�� هما� �يها� هند� �ست، يعنى معبد 
�سامى هند� ��شتند  بو��يى. شهرها� �يگر هم  پرستشگا� 
� �ثا� بو��يى �� �نها هست � �ين كشيد� مى شو� به مناطق 
���, ساسانى  به  �قتى كه  �سكند�   �� بعد   ,��� �ير��.  غربى 
مى �سيم �ثا� تا�يخى �ين ��بطه �جو� ����. كتاD �ينكر� كه 
ترجمة   �� �ست  ساسانى   ,��� ���يل   ��  H�� شاپو�  �ما�   ��
 Dكتا  �� گويد.  مى  سخن  پهلو�  �با�  به  هند�  كتابها� 
�ينكر� �سم سه كتاD هند� بر�� مى شو� كه به �با� فا�سى 
ميانه، پهلو� �� ���گا�، ترجمه شد� �ست. يكى �� �ين سه 
كتاD « ترIَ» يعنى منطق ، يكى « كوشه» كه معلو; نيست 
چه بو�� �ست. � يكى �ياكرنه �ست، يعنى صرL � نحو هند�. 
� �ين كتاD كه �� ���يل ����� ساسانى به �با� پهلو� ترجمه 
مى شو�. معلو; نيست كد�; �ياكرنه �ست. من �� كتابى كه 
��با�, تأثير نحو هند� بر نحو عربى نوشته �;، حدسى ��� �;. 
 Hبو�� �ست. � به هر حا Dلى معلو; نيست �قيقاً كد�; كتا�
نز�يك  حد�  به  ��بطه  ساسانى   ,���  �� كه  مى �هد  نشا� 
بو�� كه كتاD صرL � نحو �با� سانسكريت به �با� پهلو� 
ترجمه شد� �ست. �� ���, �نوشير��� با� مى بينيم كه ���بط 
بسيا� بسيا� نز�يك بو�� �ست. كتاD ها� �يگر �� �با� ها� 
بومى هند� ترجمه شد� �ند كه كليله � �منه � سندبا�نامه � 
�� �� جمله �ست. �ين ���بط  �ثا� نجومى � پزشكى  شما�� 
���مه ��شته � �� ����� �سلامى هم برقر�� بو�� �ست. ��بطه 
تغيير�  ماهيتش  �ما  شد�،   Yعو �نگش  �ست،  نشد�  قطع 
نمى كند. كسانى كه به �ين موضوعا] توجه ��شته باشند مى 
تو�نند به كتاD من به نا; بنگاله �� قند پا�سى كه �خير�ً توسط 

�نتشا��] سخن منتشر شد� �ست، �جو[ كنند.
هند�  �بانها�   �� ترجمه هايى  با�  �سلامى  ��ليه  قر��   ��
به عربى صو�] گرفته �ست. �طباء � �ياضى ��نا� هند� به 

بغد�� �مد � شد ��شته �ند همانطو� كه �� جنديشاپو� �مد � شد 
��شته �ند. �بن نديم به نا; بسيا�� �� منجمين � �ياضى ��نا� 
عباسى  ��ليه   ,���  �� �ثا�شا�  كه  هند�  پزشكا�   � هند� 
بعضاً به فا�سى � عربى ترجمه شد� �ست، �شا�� مى كند. � 
بعد يك حا�ثة عظيم فرهنگى �تفا$ مى �فتد �� قر� چها�; 
� پنحم � �� كتاD �لهند بير�نى �ست كه �� �نيا نظير ند���. 
هز�� ساH پيش يك كسى بر�� ��با�, فرهنگ يك قو; �يگر 
تحقيق كند بطو�� كه كتابش حتى �مر�� قابل �ستفا�� بر�� 
تحقيقا] جديد �ست. بيشك �ين يك حا�ثة بز�گ فرهنگى 
بو�� �ست كه نظير� �� �� �نيا� �� ���گا� نمى بينيم. يك 
نفر ��نشمند مسلما� با كماH بيطرفى � به ��� كاملاً علمى 
� بد�� تعصب، �ين � فرهنگ ملت �يگر� �� �ينچنين �قيق 
بر�سى كند. �ين ���بط همچنا� �� ����نها� بعد� هم ���مه 
��شته �ست. گاهى شد] � ضعف پيد� كر�� �لى �� بين نرفته 
�ست. بعد �� پناهند� شد� همايو� به �ير�� � پذير�يى كه �� 
پايتخت  قز�ين،   �� مى شو�،   ��  �� كه  حمايتى   � مى شو�   ��
 �� شا� طهماسب، همايو� برمى گر�� به هند � گر�� �يا�� 
��نشمند�� � هنرمند�� �ير�نى �� پى �� به هند مى ��ند � بعد 
پسر همايو�، �كبر شا� به سلطنت مى �سد. �� ��قع ��با� �كبر 
 Dسى �ست. كتا�ير�نى �ست، �بانش �با� فا� �با�شا� يك �
مهمى �� �ين با�� ��ير� مى نويسد به �سم « �يين �كبر�» 
فا�سى سر�  �با�  �بانش  �لبته  �ست.  كتاD مهمى  بسيا�  كه 
ما هنو�   � �نجاست   �� �با�  �ين سبك  نمونه  ��لين   � �ست 
نمى تو�نيم با �� فصاحت � شيو�يى گفتگو كنيم . �� ��قع ��با� 
�كبر شا� محل ���D � �سو; ��با� ساسانى �ست � �� �� پس 
�� هز�� � چند صد ساH به هند منتقل مى كند � نظا; ��با� 

ساسانى �� غالب شهرها� هند تشكيل مى شو�. 
قصد  فقط   � ند�شتم   �� �ينجا   �� سخنر�نى  قصد  من  �لى 
تشكر ��شتم. �گر �ين مركز كه تشكيل شد، مى تو�� �� �ين 
�كتر  فاضلم  ��ست   ��  � ��شت  مفصل  گفتگوها�  مركز 
به  �يشا�  كر�.  خو�هيم   �� �ستفا��  حد�كثر  �نجا   �� شايگا� 
 � نوشته �ند  �ثا�شا�   ��  � بر��  پى  هند  فلسفى  �قيق  نكا] 
نيز �� �جو� �يگر ��ستانى كه ��با�, هند كا� كر�� �ند نهايت 

�ستفا�� �� خو�هيم كر�.
● با تشكر �� مجله ��ين بخا�� شما�� 93

�مه مطلب �� صفحة 20� ...
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�كتر مجتبايى � �كتر شايگا� �� هندشنا� برجستة �ير�نى

متن سخنر�نى كامر�� فانى � شب �ير�� � هند

بر�� بند	 مايه مباها/ ( �فتخا
 �ست كه فرصتى �ست ��� تا �
با
* �( شخصيت برجستة هندشنا! �ير�نى چند �قيقه �� صحبت كنم. �لبته 
:قا� �كتر مجتبايى ( :قا� �كتر شايگا7 نيا;� به معرفى ند�
ند، شناخته شد	 تر �; :7 هستند كه بخو�هم معرفى  شا7 كنم. �
 �ينجا مى كوشم 

خيلى گذ
� فقط كا
نامة هندشناسى �ين �( هندشنا! برجستة �ير�نى 
� مر(
 كنم. 

 

 :7 موقع سه جلد �; تا
يخ ��بيا/ چها� .Fسى بو�
من حد(� پنجا	 ساK پيش، با ناF ( :ثا
 �كتر مجتبايى :شنا شدF. ��نشجو� ��بيا/ فا
 Mهم ترجمه كر�. پشت جلد هما7 كتا �
جلد� ��(�
� بر�(7 منتشر شد	 بو� ( فقط جلد �(F منتشر نشد	 بو� كه :قا� �كتر مجتبايى �ين جلد 

 :نجا :مد	 بو� �يشا7 كتابى 
� با عنو�7 چيتر�، غزK  هايى چند �; باP عشق �ثر 
�بيند
�نا/ تاگو
 ترجمه � .Fبا ;ندگى �كتر مجتبايى :شنا شد

� تهيه كر�F ( �ين �(لين :شنايى من بو� با هند به خصوU با هند معاصر. كتاM چيتر� يك نمايشنامة منظوF غنايى �ست  Mند. �ين كتا� 	كر�
( چو7 تاگو
 بيشتر به عنو�7 شاعر شناخته شد	، شعرهايى هم �; �( :(
�	 بو�. �ين كتاM �مر(;، �; كبريت �حمر هم ناياM تر �ست. شايد �(لين 
 
با
 بو� كه �; تاگو
 ( نويسند	 ها� هند� �ثر� به فا
سى ترجمه مى شد. يا�F نمى :يد كه كتاM �يگر� �; تاگو
 قبلاً ترجمه شد	 باشد. تاگو
نويسند* برجسته �� بو�، برند* جايز	 نوبل بو�، �(لين نويسند* شرقى كه �ين جايز	 
� مى گرفت. به هر حاK �ين كتاM همچنا7 ناياM �ست. 

.
�ميد(�
F كه چاپ جديد� كه �يشا7 قوK ���	 �ند بير(7 بيايد ( ;مينه �� باشد بر�� :شنايى نسل جو�7 تر با هند معاصر ( به (يژ	 با تاگو

 
 �كتر مجتبايى شخصيتى هستند كه ��منة تحقيقا/ ( مطالعاتشا7 بسيا
 گستر�	 �ست. �
 حو;* �ير�7، �; �ير�7 باستا7 تا �ير�7 معاصر ( �
حو;* هند هم همينطو
. �كتر مجتبايى 
شتة هندشناسى خو�ند	 �ند. متخصص ( مد
! �ين 
شته هستند. من �( كتاM بسيا
 مهم �يشا7 
� كه 

 مو
� هند �ست �جمالاً بيا7 مى كنم. كتاK)� M كتابى �ست با عنو�7 نحو هند� ( نحو عربى كه به نظر من يكى �; مهم ترين كتاM هايى �
�ست كه �
 �ين با
	 نوشته شد	. (�
� جزييا/ نمى شوF. مى ��نيد كه صرb ( نحو عربى، (گر�مر عربى) يكى �; كامل ترين گر�مرهاست ( با; هم 
 �
ميد�نيد �(لين كتابى كه 
�جع به صرb ( نحو عربى نوشته شد	 �; سيبويه فا
سى �ست. �ين كتاM كه به ناF «�لكتاM» معر(b �ست به قد
كامل �ست كه باعث حير/ شد	 كه چطو
 �(لين �ثر� كه 
�جع به �ستو
 ;با7 يك ;با7 نوشته شد	 �ينقد
 كامل �ست. همه حد! مى ;نند كه 
به هر حاK �لگويش 
� بايد �; جايى �يگر گرفته باشد. معمولاً �لگو 
� �; ;با7 يونانى يا سريانى مى ��نستند (لى �
 (�قع �ين �لگو �; هند :مد	. ( 
:قا� �كتر مجتبايى �
 �ين كتاM كه (�قعاً بى نظير �ست ثابت كر�	 �ند كه نحو عربى، ( �ستو
 ;با7 عربى مستقيماً �لگو� هند� ( سانسكريت 

 مو
� �ستو
 ;با7 عربى � Kكه (�قعاً بيش �; �(يست سا �
��شته �ست. �
 �ين كتاM با �
�ئة مستند�/ فر�(�7 ( مشابهت ها� ;يا� �ين معضلى 

مطرh بو� حل كر�ند. �
 (�قع �; هما7 قرK)� 7 بعد �; �سلاF تأثير هند 
� �; طريق �ير�نى ها �
 جامعة �سلامى :7 ;ما7 مى بينيم. 

�(مين كتاM �كتر مجتبايى 
�جع به 
(�بط فرهنگى هند(ها ( مسلمانا7 �ست. �ين كتاM مجموعه خطابه هايى �ست كه به ;با7 �نگليسى 
�ير�� ( سپس چاپ شد	 �ست. خطابة �(لش �
با
* بير(نى �ست، �(لين ( �
 (�قع مهم ترين هندشنا! �ير�نى. �كتر مجتبايى هم �
 هند 
�يز7 
فرهنگى بو�ند، ( همانند بير(نى كه �
 هز�
 ساK قبل (�
� هند شد، به �نباK شناخت فرهنگ �ين ملت بز
گ بو�	 �ند. مقالة فوk �لعا�	 مهمى 
�ست ( بر
سى جد� ( كاملى �ست �; كا
نامة هندشناسى �بو
يحا7 بير(نى. مقالة �(F �ين كتاM كه كمتر به :7 توجه شد	، مقاله �� �ست كه 
 

� كه هند(ها ( مسلمانا7 �
با
* �ين هند� به ;با7 فا
سى نوشته �ند، معرفى كر�	 �ند. مهم �ين �ست كه ;با7 فا
سى � �

 :7 �يشا7 :ثا�
(�قع ;با7 مشترo :نها بو�	 �ست. �
 (�قع فرقى هم نمى كند كه هند( بو�	 يا مسلما7، هر �( ;با7 فا
سى 
� به كا
 مى بر�	 �ند. �
 �ينجا 45 

�جع به عرفا7 هند� ( عرفا7 �سلامى  Mين كتا� Fنگرفته �ست. مقالة سو 
نسخه خطى 
� توصيف كر�	 �ند. گنجينه �� كه هنو; مو
� توجه قر�
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�ست. �
 �ينجا نشا" ���	 �ند كه �جو	 مشتر/ � نو, نگا	 متفا�( فرهنگ هند% به عرفا" �سلامى � �ير�نى چگونه بو�	. �
 مقالة چها
�  هم 
��بط فرهنگى بين هند�ها � مسلمانا" �
 حو=	 ها% هنر، ��بيا(، تا
يخ � عرفا" 
� بر
سى كر�	 �ند. �
 �ين مو
� بايد 
جلو	 ها � جنبه هايى �= 
بگويم كه تأثير =با" فا
سى بر =با" ها% مختلف هند% نشا" مى �هد كه نقش �ير�" � نقش =با" فا
سى �
 شكوفايى تمد" هند% چقد
 مؤثر 


 Jنجا ��شتند. � %Kفرهنگى بانفو 
بو�	 � �ير�نى ها چه حضو

�شن مى كند. به نظر �يشا" مسئلة همزيستى مسالمت Jميز بين هند�ها � مسلمانا" مطرN نيست. مسئله 
 �
�كتر مجتبايى مسئلة مهمى 
� عميق با هم  S
�= �ين جد% تر �ست. �ينجو
 نيست كه به هر حاW �ين �� همديگر 
� تحمل مى كر�ند. مسئله �ين �ست كه �ينها �حدتى ژ

ند. �ينطو
 نيست كه �
 مقابل هم قر�
 گرفته باشند � بخو�هند 
فتا
% مسالمت Jميز �
 بر�بر هم ��شته باشند. �ينها متعلق به فرهنگى يگانه ��


� نگا	 كنيم.  	
هستند � با همين �يد �ست كه بايد هند�ها � مسلمانا" شبه قا

��قع شهر( جهانى ��
�. Jقا% شايگا" ��لاً  
� ��ما �
 مو
� �كتر شايگا"، همه مى ��نيم كه Jثا
 فلسفى � فكر% �يشا" بسيا
 تأثيرگذ�
 بو�	 
��قع به يك  
� �بالذ�( هندشنا` �ست. �
 =مينة هند �كتر� گرفته، 
سالة �كتر�% �يشا" كه معرفى خو�هم كر� �
 =مينة هندشناسى �ست 
معنى �كتر شايگا" 
� بايد هندشناسى بز
گ ��نست. �
 حقيقت Jنقد
 كه به Jثا
 �يشا" ــ كه �
 Jنها به معضل جهانى � به خصوa جها" 
� مسئلة سنت � تجد� � مد
نيته مى پر��=ند ــ توجه شد	 به هندشناسى �يشا" كمتر توجه نشا" مى �هند. �كتر شايگا" همو�
	 شيفتة  fشر
هند بو�	 �ند، به خصوJ =� aيين بو�� � بو�يسم همو�
	 به نحو% مهرJميز صحبت مى  كنند كه ��قعاً ��J تحت تأثير قر�
 مى گير�. �كتر شايگا" 
يكى �= مهم ترين كتاh ها 
� به =با" فا
سى 
�جع به هند نوشته �ند. � J" هم كتاh ��يا" � مكتب ها% فلسفى هند �ست. �ين كتاh نز�يك 
 hند. �ين كتا
به پنجا	 ساW پيش چاپ شد	 �ست. Jقا% �هباشى مى گفتند كه قر�
 �ست بر�% پنجاهمين ساW �نتشا
 �ين كتاh مجلسى بگذ�
�� قبل �= ميلا� تا ���خر قر" چها
�هم � پانز�هم ميلا�% � k
��قع �= هز� 
���ها تا ���نتا، يعنى � =� �
حد�� 1000 صفحه �ست، فلسفة هند% 

سى جد%، � hلى همين كتا���قع كتابى �
سى �ست،  
� h. �ين كتا	خو�نندگا" �ير�نى بو� Wستقبا� �

برمى گير�. كتابى �ست كه هميشه مو�
� تفصيل بيش �= �	 با
 چاپ شد	 � نشا" مى �هد كه با �قباW عامه مو�جه بو�	 �ست � مر�� �ير�" چقد
 علاقمند هستند كه با  Wبا �ين طو

تفكر � �نديشه ها% فلسفى � �ينى هند Jشنا شوند � �ين كتاh طى �ين مد( همچنا" محبوبيت خو� 
� حفظ كر�	 �ست. 

� عرفا" �سلامى.  ��� �يشا"، 
�جع به هندشناسى، 
سالة �كتر�% �يشا" �ست �= ��نشگا	 سو
بن. كتابى �ست با عنو�" Jيين هند� hكتا

�شكو	، �ليعهد ناكا� سلسلة تيمو
يا" يا مغولا" هند كه به �ست بر��
 قشر% �� S��ين كتاh طرN مفصل � تفصيلى �ست �
با
k كتاh معر

نگزيب به تخت سلطنت مى نشست شايد �نيا% �يگر% ��شتيم. �مذهبش كشته شد. خيلى ها معتقدند كه �گر ��
�شكو	 =ند	 مى ماند � به جا% �

 �ين كتاh �كتر شايگا" «
سالة مجمع �لبحرين» ��
�شكو	 
� شرN ���	 �ند. كتابى كه هدفش �فاf بين عرفا" هند% � عرفا" �سلامى �ست �
 � �

� به هم نز�يك كند � بگويد كه بين نگا	 �سلامى � نگا	 هند% به جها" نز�يكى �جو� �� �
�شكو	 كوشش كر�	 كه �ين ��� "J 
� �
� �= ظو�هر كه بگذ
يم، �= يك گوهر ��حد هستند. �كتر شايگا" متن 
ساله 
� چاپ كر�ند � نز�يك به 500 صفحه  �
��قع يك 
يشه �� 
�
 �توضيحا( ���ند 
�جع به �صطلاحا( مهم فلسفى، چه فلسفة هند � چه عرفا" نظر% �ير�". جالب توجه �ين �ست كه �ين كتاh تخصصى 
� پنجم 
سيد	. خيلى مهم �ست كه كتابى كه تخصصى هست � كسى لا�قل بايد =مينه ها% خوبى  �
فنى � مشكل طى چند ساW به چاپ چها
نسبت به عرفا" هند% � عرفا" نظر% �ير�" �سلامى ��شته باشد �ينقد
 مو
� توجه عا� قر�
 گرفته �ست. كتاh ها% �كتر شايگا" �صولاً �ين 


 �= Kهن مخاطب جديد مى Jفريند. �� حتى بر�% موضوعاتى به �ين پيچيدگى � شايد تا حد =يا�% � �

ند كه جاKبة همگانى ���� �
�يژگى 

 

�سيا به طرS جنوJ hمدند. ��� Wشما 
� قو� �ير�نى � هند% �
 هز�
k سو� قبل �= ميلا� حد�� پنج هز�
 ساW پيش �= نقطة نامعلومى ��
 ��لى �ين پيوند چند هز�
 ساله تا به �مر�= بين �ين �� قو� هند  .hغر Sيكى به طر �
فت  fشر Sهم جد� شدند. يكى به طر =� 	�
نيمه 

يايى همو�
	 حفظ شد	 �ست � شكو	 � جلاW �ين پيوند � پيوستگى به نظر من �
 كا
نامة �كتر مجتبايى � �كتر شايگا" جلو	 گر J ير�نى يا�

��بط �ير�" � هند �ست.
 %
�ست � نشانگر پايد�

93 	
● با تشكر �= مجله �=ين بخا
� شما
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شب گيتانجالى

« شب گيتانجالى » صد 4 شانز�همين شب �* شبها� مجله بخا
� بو� كه با همكا
� سفا
� هند �
 �ير��، مؤسسه فرهنگى هنر� ملت، 
بنيا� موقوفا� �كتر محمو� �فشا
، ��ير	 �لمعا
F بز
گ �سلامى 4 گنجينه پژ4هشى �يرA �فشا
 عصر 
4* يكشنبه 27 �سفند ما	 1391 �
 محل 

ساختما� كانو� *با� پا
سى برگز�
 شد.

نخستين   4 كر�	   
برگز�  1384  �*مستا  
�  
تاگو 
�بيند
�نا�  بر��   �
 بز
گد�شتى  �ين   *� پيش  كه  �هباشى  على  مر�سم  �ين  �بتد��   
�

� نيز به چاپ 
ساند	 �ست، �* گيتانجالى 4 تاگو
 سخن گفت:  
شناخت نامة تاگو

«گيتانجالى» مشهو
ترين كتاS شعر تاگو
 هنو* هر ساله تجديد چاپ مى شو� 4 �
 نشريا� 4 مجامع معتبر ��بى مو
� بحث 4 بر
سى �ست. 
همچنين ��ستانها 4 
مانهايش. تاگو
 هشت نمايشنامه هم منتشر كر� كه همگى به فا
سى ترجمه 4 برخى �* Uنها �جر� شد	 �ست.

Uنچه ماية شهر� جهانى تاگو
 شد، شاعر� �4 بو� 4 خو� نيز �
 ميا� *مينه ها� كا
ها� هنر� 4 ��بى، شعر 
� عمد	 تر مى ��ند 4 مى گويد: 
� مر� يقين حاصل �ست U  Y

 �ين هنگاZ كه به شامگا	 *ندگى 
سيد	 �Z 4 به گذشتة خو� به �قت مى نگرZ، متوجه مى شوZ كه Uنچه �
با�»
�ين �ست كه شاعر هستم... ��عا نمى كنم كه عالم *بانى هستم،  ��عا نمى كنم كه 
هبر سياسى هستم،  ��عا نمى كنم كه عالم �خلا\ يا پيشو�� 

«...Zينى هستم،  4لى مى گويم كه شاعر�

تاگو
 نمونة متفكر 4 ��يبى �ست كه ضمن Uشنايى 4 تسلط به ��بيا� 4 فرهنگ غرS، مير�^ ��بى 4 فرهنگى سر*مين خو� 
� حفظ كر� 4 
ضمن Uنكه عميقاً بومى ماند 4لى جهانى �نديشيد. 4 به يك تعا�لى �
 نگر� خو� نسبت به تمد�، فرهنگ 4 ��بيا� 
سيد.
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�شمند� �� خو� بجا گذ�شت كه حير� �نگيز �ست. �� شاعر� كه �� 
� به جايز� � 
تاگو
 به عنو�) يك هنرمند �
 عرصه ها� گوناگو) 'ثا

 حد موسيقيد�نى برجسته مى شناساند. � سر�نجا4 'ثا
 نقاشى �� كه �
 يك � �
نوبل 
ساند تا 
ما) � قصه نويسى. �� ��نش موسيقى كه �� 

�هة  پايانى عمر صدها تابلو� نقاشى �
�شمند خلق كر�.

جنبة  �يگر �نديشة  تاگو
، نظريه ها� �� �
با
� 'مو�� � پر�
� �ست كه هنو� كا
برُ� ��
�. نظريا� �� 'نچنا) �سعت گرفت كه �
 «شانتى 

� به جايى 
ساند  

 عرصة  تعليم � تربيت '�مو�. � كا� �
نيكتا)» مد
سة  مخصوصى 
� بنيا� گذ�شت � با گر�هى �� �ستا��) 
�� ها� خو� 

.�
كه ��نشگاهى نيز به نا4 «�يشو�بها
�تى» تأسيس كر� كه جنبة  بين �لمللى ��

 
� �

�يبهشت 1311 � �يگر �
 ساQ 1313، كه جشن هفتا�مين ساQ تولد� � 
تاگو
 به �ير�) علاقه ��شت � �� با
 به �ير�) 'مد، يكى �
تهر�) گرفتند. سفر تاگو
 � �يد�
� با نويسندگا) � شاعر�) �ير�) �
 تهر�) � شير�� باعث تبا�Q فرهنگى � ��بى گستر�	 �� ميا) نويسندگا) 
� شاعر�) �ير�) � هند شد كه سالها ���مه ��شت. تاگو
 �� ��لت �ير�) خو�ست كه �ستا�� 
� بر�� تد
يس به ��نشگا	 خو� به هند بفرستد. كه 

�ستا� پو
���� به �ين منظو
 �نتخاV شد كه خو� ضمن مقاله �� �� �ين ��
�) با تاگو
 نوشته �ست.


 ساQ 1913 كه جايز� ��بى نوبل �
 ��بيا� به تاگو
 تعلق گرفت، بر�� ��لين با
 بو� كه نا4 نويسند	 � شاعر� �� قا
� 'سيا �
 فهرست �

 ساQ 1878، �مانى � 

 ') �ما) پنجا	 � �� ساله بو� � سى � پنج ساQ بو� كه ��لين �شعا
 تاگو� 
برندگا) نوبل ��بيا� قر�
 مى گرفت. تاگو
كه هفد	 ساله بو�، منتشر شد	 بو�. �� شاعر بو�، ��ستا) � نمايشنامه مى نوشت، نقاشى مى كر�، �لى همة  'ثا
� به �با) بنگالى بو� � غير �� 

مر�4 هند كسى با 'ثا
 �� 'شنايى ند�شت.


 ساQ 1912 تصميم به سفر گرفت � �ين سفر ��لين سفر خا
جى �� بو�. به �نگلستا) مى 
فت. قبل �� سفر تصميم گرفت يكى �� � 
تاگو
كتابهايش به نا4 «گيتانجالى» 
� به �نگليسى ترجمه كند. �ين كتاV كه شامل �شعا
 عرفانى �� به �با) بنگالى بو� �
 ساQ 1910 منتشر 
شد	 بو�. �
 ترجمة �نگليسى بخشى �� ') 
� �نتخاV كر�. 16 قطعه هم �� يك مجموعة  �يگر شعر به نا4 «گيتيمالايا» كه نز�يك به فضا� 

شعر� گيتانجالى بو� �نتخاV كر�.


يا به طرa لند) تر` كر�.� 	�
 �� �

 بيست � چها
4 ما	 مه ساQ 1912 به همر�	 فر�ند � عر�d خو� بمبئى � 
تاگو

يك كيف خاf كه �
 ') متن ترجمة گيتانجالى بو� �
 طوQ سفر همر�هش بو� � همچنين �فتر يا���شت 
���نه ��.

سر�نجا4 �
 يك بعد �� ظهر گر4 ��
� لند) شدند � با تر) به هتلى �
 كو� بلومزبر� 
فتند. فر��� ') 
�� بر�� �يد�
 ��ست �يرينش 
 
«سر �يليا4 
�تنشتاين» كه نقاشى مهمى نيز بو� 'ما�	 شد � ناگها) متوجه شد كه ') كيف محتو� ترجمة گيتانجالى مفقو� شد	 � ما	 ها كا
�� بر 
�� ترجمة �ين متن � �ساساً �ين سفر به �نگلستا) نقش بر 'V شد. جستجو 'غا� شد � سر�نجا4 �
 بخش �شياء گمشد� متر�� لند) 

 مفقو� شد) كيف مقصر مى ��نست � سخت غمگين بو� �
 �فتر يا���شت ها� � �
') كيف 
� پيد� كر�ند. پسر� 
�تين �
�نا� كه خو�� 

���نة خو�� چنين نوشته: «تسكين 
�حية پريشا) � 'شفتة  من ساعتى بو� كه ') كيف 
� به ما با�گر��ندند. تا يافتن گمشد	 با
ها به lهنم 

مى گذشت كه بد�) ترجمة گيتانجالى چه خو�هد شد � �ين مصيبتى كه غفلت من بر سر ما '�
�	 ما 
� به كجا خو�هد كشاند؟»

همانطو
 كه گفتم «سر �يليا4 
�تنشتاين» نقا� �نگليسى بو� كه ��ست تاگو
 هم بو�. به مناسبت سفر تاگو
 به لند) �
 خانه �� مهمانى 
به �فتخا
 �� برپا كر�. بر �ساd يا���شتها� تاگو
 �ين مهمانى �
 شب هفتم ژ�ئية 1912 برپا شد	 �ست. شخصيت ها� برجسته �� همچو) 

� گرفت. ��
� پا�ند شاعر معاصر 'مريكايى، خانم سينكلر كه نويسند	 بو� � سالها  ��يليا4 باتلر ييتس كه �	 ساQ پس �� تاگو
 جايز� نوبل ��بيا

� نوشت � چند نفر �يگر �� نويسندگا) � شاعر�) مقيم لند) حضو
 ��شتند. همگى 'مد	 بو�ند كه  
بعد يكى �� مهمترين بيوگر�فى ها� تاگو

� ستو�ند �  
گيتانجالى 
� با صد�� خو� تاگو
 بشنوند. پس �� 'نكه تاگو
 بخش هايى �� گيتانجالى 
� خو�ند حضا
 با تشويق � تأييد كا
 تاگو

�يليا4 باتلر ييتس �علا4 كر� مقدمه �� بر ترجمة �نگليسى گيتانجالى خو�هد نوشت.
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� قبلاً خو�ند	 بو��. تاگو
 بيشتر �نها 
� طى  
سر /يليا� 
�تنشتاين �
با
+  مهمانى �* شب بر�) تاگو
 چنين نوشته �ست: «من �ين �شعا

� به �/ست منتقد� �ند
/ بر��لى �
�ئه كر��، �/ هم �
 �هميتش با من هم نظر شد. هر �/ بر �ين  
نامه هايش بر�يم فرستا�	 بو�. / /قتى �ين �شعا
 	
با/
 بو�يم كه �
 ميا* ما شاعر بز
گى ظهو
 كر�	 �ست. هما* Bما* نامه �) �
با
+ تاگو
 به /يليا� باتلر ييتس نوشتم كه جو�بم 
� ند��. �/با

� بر�يم بفرست. پاسخش بعد �B خو�ند* �شعا
 سر�سر شو
 / هيجا* بو�. به لند* �مد / با  
يا��/
) �� كر��، �ين با
 گفت سر/�	 ها) تاگو

� �/با
	 خو�نديم. ييتس نظرياM �صلاحى �
با
+ ترجمه مى ���. �ما �
 �صل �شعا
 �ست نمى بر�. �* شب /قا
 تاگو
 / چهر+  
هم �شعا
 تاگو

جذ�بش، 
فتا
 ملايم / متانتش همه 
� تحت تأثير قر�
 ���	 بو� / �ين سر�غاB يك �/
+  �يگر �
 Bندگى ��بى �/ بو�.»


 �نگلستا* به سرعت با نويسندگا* / شاعر�* �نگليسى �شنا شد. �
 �هم ما	 ژ/ئيه �
 مجلس بز
گد�شتى �يگر كه به �فتخا
 �/ برپا � 
تاگو
شد ييتس به سخنر�نى پر��خت / �
با
+ �/ گفت: «شركت �
 ضيافتى كه بخاطر تجليل �B تاگو
 ترتيب ���	 شد	، �
 عمر هنر) من /�قعة 
مهمى �ست. من با خو� كتابى ��
� شامل ترجمة �نگليسى يكصد شعر تغزلى بنگالى كه �
 �	 ساY �خير سر/�	 شد	 �ست. �
 �ين �/
�* كسى 

� نمى شناسم كه به Bبا* �نگليسى، �
 كا
 سر/�* شعر غنايى، �ثر) هم تر�B �* �فريد	 باشد. به نظر من �
 سر�سر �ين �شعا
 يك �حسا[ 
 �
/�حد مو_ مى Bند: عشق به خد�. تاگو
 �لباختة  طبيعت �ست. شعرها) �/ لبريز �B Bيباترين �حسا[ �ست كه بينش قو) / مهر عظيم �/ 
 
�شكا
 مى سا�B. �/ تسيح بدست نگرفته تا با ��نه ها) �* باB) كند، بلكه گل بدست ��
� / برگ ها) �* 
� لمس مى كند. �
 �ين كتا`،  /فو

نامتناهى �B Bيبايى هست.»

بر�) شاعر هند) ما كه Bبا* �صلى �/ هم بنگالى �ست / شعر� ترجمه شد	 به �نگليسى �ست،  �ين ستايش �B سو) شاعر بز
گ �نگليسى 
/يليا� باتلر ييتس �فتخا
 بز
گى �ست. �
 هفته ها) بعد نويسندگا* بز
گى همچو* برنا
� شا/، �چ. جى. /لز، جا* ميزفيلد، جا* گالز/
ثى، 
سى. �f. �ند
/B به �يد�
� مى �يند. به قصد سخنر�نى / سفر به شهرها) نيويو
e، شيكاگو، بوستن / چند شهر �يگر به �مريكا مى 
/� / �ين 
مقا
* Bمستا* ساY 1912 �ست. �
 �مريكا خبر مى 
سد كه «گيتانجالى» �
 �نگلستا* منتشر شد	 �ست. �
 بها
 1913 به لند* برمى گر�� / 
پس �B يك عمل جر�حى �
 تالا
 كاكستو*، محل �جتماg نويسندگا* بز
گ �نگليسى چندين سخنر�نى �ير�� مى كند. / بعد به هند باBمى گر��. 


/Bنامة  عصر به نا� �مپاتر چنين خبر) 
� مى خو�ند: 

/B سيز�هم نو�مبر 1913 /قتى �
 خانة  خو�� �
 هند نشسته، � 
تا �ينكه �

«�ين نخستين با
 �ست كه ��بياM �صيل هند �B �مپر�تو
) �نگلستا* به عنو�* يك ��بياM قد
تمند جهانى شناخته مى شو� / �ين �/لين مرتبه 
�ست كه يك شاعر �سيايى �B سو) فرهنگستا* سوئد بر پايگا	 �فتخا
 قر�
 مى گير� / بدين ترتيب جايز+ نقد) هشت هز�
 لير	 �نگليس به 

/) �عطا مى شو�.»

با �نتشا
 �ين خبر سرBمين هند 
� شا�) / شوk فر� گرفت. �
 23 نو�مبر يعنى �
ست �	 
/B پس �B �نتشا
 نظر ��/
�* فرهنگستا* سوئد، 

فتا
 پيشين هموطنا*  B� كه 

/شنفكر�* كلكته ضيافت شامى بر�) شاعر بنگالى ترتيب ���	 / �
 �* Bبا* به ستايش /) گشو�ند. تاگو

 پاسخ سخنا* �نا* گفت: «�* ناسز�ها كه من �B هموطنا* خو� شنيد� � .�

�	 بو� نتو�نست 
نجش / �ند/	 خو� 
� پنها* بد�B� خويش سخت
�ندe نبو� / با �ين حاY من به شكيبايى تحمل كر��، حقيقتش 
� بخو�هيد، من نمى ��نم چه پيش �مد كه جها* خا
_ �B �نيا) من، نظر) به 
سو) من �فكند،  من نمى ��نستم �* پر/
�گا
) كه �
 شرk نشسته / من همو�
	 سر بندگى بر �ستانش سائيد	 بو��، �
 غر` �ست عنايت 
خويش 
� به سو) من �
�B خو�هد كر�. �نچه من �مر/B حاصل كر�	 ��، مرحمتى �ست �B سو) �* پر/
�گا
 / بس. عامل �* هرچه مى خو�هد 

� بر گر�* من �/يخته �ست / من تصو
 نمى كنم كه �عطا) جايز+ نوبل سبب شو� كه ناگها*  
باشد، نتيجه �ين �ست كه �
/پا حلقة گل �فتخا

«.�/

�B ��بى يا هنر) يك �
يافت كنند+ جايز	 بالا �

پس �B �* �قا) سانگو�* به نيابت �B طرf �).پى.سر) /�ستو�، سفير هند �
 �ير�* پيا� /) 
� قر�ئت / �كتر عبد�لسميع، 
�يز* فرهنگى 
هند، �* 
� ترجمه كر�: 


�مگا	 � 

�مگا	 حافظ مى پر���B. تاگو
 مى گويد: با نشستن كنا� B� M
« مى خو�هم بخشى �B سفرنامة تاگو
 به �ير�* 
� نقل كنم كه به Bيا
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� كه �ينك مى تابد. ما همچو� هم نشينا� يك 
حافظ پرتو �
خشانى �' چشما� حافظ �' �
&� %هنم گذشت. همانند تابش خو
شيد بها
� 6مد	 & 
فته �ند �ما با نشستن 

&شنى ��
: �گرچه قر� ها گذشته �ست & بسيا 
خر�باتى هستيم كه مى نوشيم �' پيمانه ها� بسيا
. �حسا; بسيا

6
�مگا	 حافظ سلو> نمو�� كنا
 حافظ �ست.  

 كنا�

6
�مگا	 حافظ نمى 
فتم سفر من كامل نمى شد.  A
تاگو
 هنگا: سفر به �ير�� گفت �گر به 'يا


 تهر�� جشن گرفت & شعر� به عنو�� « مظفربا� �ير��» سر&�. شايد بتو�� گفت كه شعر �ير�� & � �
تاگو
 هفتا� & يكمين ساG تولد� 

 حقيقت شعر حافظ شير�'� بيشترين تأثير 
� بر تاگو
 ��شته �ست & �ين تأثير به پد
 تاگو
 & تسلط �& بر 'با� فا
سى برمى گر��، خاصه 6نكه �


��A خاصى به حافظ ��شته �ست. � 
پد
 تاگو

'با� & فرهنگ فا
سى تأثير &يژ	 �� بر 'با� & ��بباA هند ��
� & گوشه هايى كه نيا'مند پژ&هش بيشتر �ند بسيا
ند. »

� شد	 
� نتو�نست �
 مر�سم حاضر شو� �ما متن پيا: كه فيلمبر��
سخنر�� بعد� �ين نشست �كتر فتح �الله مجتبايى بو� كه به علت بيما
بو� بر�� حاضر�� پخش شد & �كتر مجتبايى �
 بخشى �' پيا: خو� چنين گفت: 


� به عنو�� شاعر مى شناسيم �ما  
« مر�سم �مر&' به مناسبت كتاY معر&X تاگو
، مجموعه � منظو: �&، گيتانجالى �ست. �ما �مر&' تاگو
 
شخصيت تاگو
 بسيا
 گستر�	 تر �ست. تاگو
 نقا� بسيا
 خوبى بو�، 6هنگسا' بسيا
 خوبى بو�. سر&� ملى هند&ستا� هم 6هنگش �' تاگو

يافتش 
� �' مسائل � & �

 ��ستا� نويسى نيز �ستا� بو�. سخنر�نى هايى كه �
 نقا[ مختلف �نيا مى كر�، نگاهش � 
�ست & هم �شعا
�. تاگو

&شن & گويا بو�. مسائلى كه �
 سخنر�نى هايش عنو�� كر�، برخى �' برجسته ترين  
نشا� مى ���، ��نشش �' مسائل 
&' هند&ستا� بسيا
 & 
شخصيت ها� ��بى �
&پا 
� به خو� جلب كر� كه &يليا: باتلر ييتس، شاعر بز
گ �يرلند، �
 'مر` 6نا� بو�. �
 حقيقت معرفى ييتس �' تاگو


� به �
&پاييا� شناساند.»  Yگيتانجالى �ين كتا

 �
نگ & بو� عرفا� ��
�. خانو��` تاگو
 خانو��	 � 
�كتر مجتبايى �
 بخشى �يگر �' سخنا� خو� به عرفا� �
 شعر تاگو
 پر��خت:« شعر تاگو
عا
X بو�. پد
� با عرفا� �ير�نى بسيا
 6شنا بو�. & مى ��نيم كه پد
 تاگو
 حافظ 
� به خوبى مى شناخت & كتاY حافظ 
� هميشه �
 كنا
 ��شت 

& ترجمة ��
�شكو	 
� به 'با� فا
سى مى خو�ند. 


 &�قع گيتانجالى تركيبى �ست �' �& كلمة گيت به معنا� سر&� & 6نجالى به معنا� هديه كر��. & تاگو
 سر&�هايش 
� به خد�&ند تقديم �

تشت مى �ند�'� . '
تشت نيز گاتاها� خو� 
� به �هو
�مز�� تقديم مى كند. �
 �شعا
 تاگو
 هميشه ' �كر�	 �ست. & �ين شايد ما 
� به يا� گاتاها
مى تو�� �فكا
 عرفانى 
� �يد. �
 حقيقت �ين �شعا
 غزG ها� عا
فانه �ست. �
 &�قع طبيعت & 'يبايى ها� طبيعت 
� �نعكا; %�A & جماG �لهى 

مى ��نست.» 

سپس گلبرگ بر'ين مقدمة 6ند
	 ژيد بر گيتانجالى، ترجمه سر&� حبيبى 
� قر�ئت كر� & 6ند
	 ژيد �
 بخش هايى �' �ين مقدمه چنين 
مى نويسد: 

 �

فتن به سو� �ين خرمن  �� فر�&�نند كه حتى �گر &قت بر�� خو�ند� 6نها مى ��شتم جرAi كافى بر�
كتب كلا� حجم هند باستا� بقد

 خو� نمى �يد:،  عرصة ��بى كه بقوG پل �& سن &يكتو
Paul de Saint Victor  نظم گريز� قر�
 حاكم �6 �ست.�


&پايى & 
&k هند� صد ميليو� �يز� هوG �نگيز حايل �ست.� k&
همين پل �& سن &يكتو
 جا� �يگر� مى گويد: ميا� 


 نظر: سز�&�
 تحسين مى كند �ين �ست كه �' �ساطير � �
6نچه �
 گيتانجالى مى ستايم پيش �' همه چيز كم حجمى �6 �ست، 6نچه �ين �ثر 
 Yين كتا� ��ست & پاگير �
 �6 �ثر� نيست & خو�نند	 بر�� خو�ند� �6 نيا'� به 6ما�گى پيشين ند�
�. بى شك مايليم �
يابيم كه خويشا&ند
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با سنت ها, هند باستا� كجاست، �ما بيش �� %� مايليم بد�نيم كه �ين كتا� �� چه 
�	 با ما �
�پاييا� �مر��ين سخن مى گويد.

هرچند كه �
با
? �ين كتا� بجز تحسين �
 �; ند�
:، سخنم 
� با 8كر عيب مهم %� %غا� مى كنم � %� �ين �ست كه گرچه كوچك �ست، بد 
به نظم %مد	 �ست. منظو
: �� �ين گفته %� نيست كه با نظا: عر�ضى غربى � با ����� � ميز�� ها, ما سا�گا
, ند�
�، خير! �ما عبا
تى كوتا	 


 پايا� كتا� خو� �
 �ين با
	 هشد�
, �ست. گيتانجالى مجموعه �, �ست مرقع، پديد %مد	 �� قطعه ها � �شعا
, ناهمگن.�

�شعا
 گر�%مد	 �
 �ين كتا�، �بتد� به �با� بنگالى �
 سه كتا� جد� چاپ شد	 بو�: نايى ��يا Naivedya كى يا Kheya � گيتانجالى، كه 
نا: خو� 
� بر سر �ين گل 
يسه نها�. �شعا
 �يگر, نيز،  كه جا, جا, �
 مجله ها چاپ شد	 بو�ند �
 �ين مجموعه 
�	 يافته � �
 %� پر�كند	 �ند 

� پند�
, كا
, جز به هم ��� نظم سلسله �شعا
 � پريشا� ساختن 
�R حاكم بر %� ند�
ند.


 پايا� كتا� نبو�. �ير� �ين ناهمگنى بسيا
 %شكا
 �ست، � �بتد� چنا� � T
به �ين ترتيب بر�, �فشا, ناهمگنى گيتانجالى نيا�, به %� عبا
چشمگير، كه �
 V�8 مى �ند. �ما شايد بتو�� گفت كه بتد
يج خوشايند مى شو�.

گنگ  كر�نه ها,   
�  �� 	���% كه  سالگى،   
چها  � پنجا	   
� �ست.  كر�	  تهيدستى   Xحسا�  ,
پند� شاعر،  مى بينيم  كه  �ست  جالب  بله، 

� به �با� �نگليسى �
مغا� �
�پاييا� كند � �يد كه �شعا
 همسا�  �
%سما� گير بو�، به �صر�
 بعضى �� ��ستا� بر %� شد كه ترجمه �, �� �شعا

به قد
 كفايت ند�
� كه بتو�ند بر�حتى يك جلد 
� پر كند.

بر�ستى %يا جالب نيست كه شط فر�گير هند عظيم، يك با
 هم كه شد	 ناچا
 باشد سه، چها
 � پنج با
 خو� 
� بفشا
� تا جا: كوچكى 
� كه 
ناشر �نگليسى نز�� %�
�	 �ست، پر كند؟

بعد �� ��يست � چها
�	 هز�
 � هفتصد � هفتا� � هشت بيت «مهابها
�تا» � چهل � هشت هز�
 بيت «
�مايانا» عاقبت يك نفس 
�حت!


�	 گزيد	 گويى 
� برگزيد	 �ست � چه  ,
��, كه چقد
 �� هند سپاسگز�
: كه عاقبت به لطف 
�بيند
�ناT تاگو
 بعوa �فر�` �
 سخن %�
بهر	 مند مى شويم ما، �� �ين مبا�لة  �طنا� با كيفيت � كلانى حجم با �يجا� � تر�كم معنى! �ير� هر يك �� صد � سه شعر كوچكى كه �ين 

مجموعه 
� پديد %�
�	 �ند، �� حيث گر�نى معنى سز���
 تحسين �ند.

***

 �
�� گونه گونگى �ين �شعا
 بعد �� �ين سخن خو�هم گفت. �ما �� %نجا كه ميل ��
: هرچه بيشتر �� �ين نقص بكاهم � كم كم عناصر �فز��	 
كنا
 بگذ�
: � بز��, جز �� �صل كتا� � مغز نغز %� سخن نگويم، ��; چند كلمه �, �� �يگر نوشته ها, تاگو
 مى گويم.

(The Crescent Moon) كه  نا: «هلا;»  به  �� منتشر شد	 �ست: يكى   �� بعد �� كتا� شعر �يگر  به  �نتشا
 گيتانجالى  �� �ما� 

 گيتانجالى با�مى يابيم، كه �� بهترين � �
 
مجموعه �, �ست �� قطعاT كو�كانه يا قطعاتى كه مربو` به كو�كا� �ند. سه قطعه �� �ين �شعا

(62 � 61 � 60 ?
قطعاT هلا; نيستند �لى �ين ���خر بيش �� �يگر�� نقل شد	 �ند. (قطعه ها, شما

 

 نو�مبر گذشته منتشر شد	 �ست � سلسله �شعا
, �ست كه �گر نگويى �شعا� � �
�� (The Gardener) «يگر عنو�� «باغبا�� �كتا
جو�نى تاگو
ند �ست كم پيش �� گيتانجالى سر��	 شد	 �ند � چنانكه �
 مقدمة %� %مد	 �ست بسيا
 پيش �� %�. 


�	 باشد. نخستين �ين نمايشنامه ها كه �� %ثا
 جو�نى ��ست �%
به نظر مى 
سد كه تاگو
 يكى �� �� نمايشنامة خو� 
� به صو
T شعر يا تر�نه �
�� «مهابها
�تا» �
 8هن �� �نگيخته شد	 �ست � ��مى، كه �ينجا مو
� نظر ماست � به نظر من منشاء �لهامش با �ين سلسله �شعا
 يكى �ست 
ظاهر�ً بسيا
 �مر��, �ست. عنو�� %� «پستخانه» (The Post Office) �ست. �
 �ين شعر حا; طفل بيما
, �صف مى شو� كه �
 بيم � 
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� مى خو�ند � 
هگذ
�� مى �يستند � با �� حر�  ��

سيد� نامه �* �( شا	 (ند	 �ست. پشت پنجر& �تاقش نشسته �ست � 
هگذ 
�ميد، به �نتظا
مى (نند، �بتد� با �كر�	،  �ما گفت �گو* كو�كانه بز��*،  � �لبته بى /نكه خو� /گا	 باشند، �( �لمشغولى ها /(��شا� مى كند � /نها با �لى /سو�	 به 

� � به �شتياB /� (ند	 �ست، هرگز نمى 
سد. عاقبت چو� طفل نفسها* /خر 
� مى كشد شا	 �� �
 �

�	 خو� مى 
�ند. نامه �* كه طفل �نتظا

خو� به نز� �� مى /يد. نمى گويد كه كيست، �ما طفل �
 صفا* �C خو� �� 
� با(مى شناسد.

.�

 حاشية �ين نمايشنامه، �
 خياC مى /�� ،Bبا �شتيا �
�نسا� �ين شعر كوتا	 


 پى تابستا�.� ��

�شنى �
 /� شتابا� �ست � با Cيكى به �نبا

�هى، كه تا 

 كمين، كنا� 
چه شيرين �ست �نتظا

پيك ها* نيك پى �( �فلاJ خبر ��
ند � به من �
��گويا�، به 
�	 خو� مى شتابند، �لم �( شا�* �
 سينه بى تابى مى كند � نفس نسيم 
جانبخش �ست!


 /ستا� خانه مى مانم � مى ��نم كه عاقبت لحظة نيكبختى خو�هد 
سيد � من بينا خو�هم شد.� Rسحر تا شا )�

.�
بر 
�* /� لحظه مى خندR � تر�نه مى خو�نم به تنهايى، �
 �نتظا
 /� لحظه نسيم مشكين �ست � بر�* من نويدها ��


شته �شعا
* كه �ين شعر جز� /� �ست همة �شكاC �نتظا
، يا بهتر �ست بگويم همة شيو	 ها* /� �صف شد	 �ند � بعضى بندها، با نو�يى  
�
 40 � 47 � 46 � 45 
چنا� �لچسب مرتعشند كه �C مر� گا	 با بعضى نغمه ها* شوما� معطر مى كنند � گا	 با /
يايى �( كانتاتى �( با]: (�شعا

�( �ين شما
ند.)


نگ عرفا� مى گير� � به سرگشتگى مى ماند (مثل شعر 41). 	
گاهى مثل �ين �ست كه �نتظا
، �نتظا
 �لد��	 �* �ست �ما بعد ��با


 بعضى �( �ين �شعا
 يك ضمير مؤنث ناگها� به ما هشد�
 مى �هد كه (نى �ست كه سخن مى گويد، �ما �( /نجا كه هيچ نشانى �( /غا( �
يا �نجاR سخنش خبر نمى �هد ـ � �
 (با� �نگليسى جنس، يعنى (نى يا مر�* متكلم مدتى طولانى تر � پيگيرتر �( فر�نسه، كه مطابقت ها* 
�ستو
* بيشتر �ست ـ ممكن �ست پوشيد	 بماند ـ مترجم گاهى بلاتكليف مى ماند. �لى �
 حقيقت 
�k �ست كه تر�نه خو�� �ست � �( بند 

جنس /(��.

سحر بو� كه �( صد�* خش خشى لطيف ��نستم كه بز��* به كشتى خو�هم نشست، تو � من تنها، � هيچ تنابند	 �* �
 �نيا، هرگز چيز* 
�( �ين سلوJ بى پايا� � �( هد� /(�� ما نخو�هد ��نست.

بر �ين �قيانوl بيكر��، �شعا
 من، �يد& �C به لبخند بى صد�* تو ��خته، خو�هند باليد � به بلند* نغمه هايى تعالى خو�هند يافت به /(��* 
.��)/ mبند كلما )� � nمو�

 oمر pغر� C��) به �
/يا �قت /� هنو(نرسيد	 �ست؟ �ينجا �
 �نتظا
 چه ماند	 �يم؟ نگا	 كن كه شب بر ساحل فر� نشسته �ست � �
 پرتو 

يايى به /شيانة خو� با(مى پر�.�

/يا �قت /� نيست كه شر�r بر�فر�(يم � (�
B ما با ��پسين پرتو شامگا	 �
 پشت پر�& شب ناپديد شو�؟

(ير� مى ��نيد كه سفر* كه صحبت /� �ست سلوكى عا
فانه �ست يا شايد �( /� گونه، كه �ين سخن 
� بر (با� بو�لر گذ�شت:

�* مرگ، �ين ناخد�* پير، �قت /� 
سيد	 �ست، كه شر�r بر�فر�(يم!
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� تاگو
 شكوفانيد	 �ست كه بز��� � �� �
 
� با �حساسى، كه �لبته با �حسا( بو�لر شباهت بسيا
 ند�
�، شگفت �نگيزترين � �يباترين �شعا
خو�هد 0مد.

 
��7 كه جز �شعا
 ���4 با �ندگى � �لبته �شعا 
� به �ين ترتيب ما عنقريب به قلب كتا< مى 
سيم. به قد
� قطعه ها � �شعا
 پير�مونى 
� كنا
.7
عرفانى،  چيز� �
 بر�بر خويش ند�

�يبايند كه فر�مو� ناشدنى.  Eنهم كه چنا Eبر�برتا 
با �ين همه پيش �� پر��ختن به �ين �شعا
 مى خو�هم �� سر�� 
� كه نثا
 نو
 كر�	 �ست �
�ينها �
 كتا< �� هم ��
 �فتا�	 �ند �ما چنين مى نمايد كه بايد �
 كنا
 همشاE نها�.


نگ هو( جاE گير� � برفر���! �ينك چر�M، �ما فريا�، 
قص شعله كجاست ـ �
يغا، ��  Qشنى كجاست؟ �� كا� با پرتو سر�

�شنى! 
�، �ين �ست سرنوشت تو؟ ���، كه مرگ بر�� تو صد با
 شيرين تر �� �ين �ندگى �ست.�


�� ظلمت شب.� �فلاكت بر �
W مى كوبد. پيا7 �0
�	 �ست كه �
با< بيد�
 �ست � تو 
� به هماغوشى مى خو�ند، �


� �بر گرفته �ست � با
�E بند نمى 0يد. نمى ��نم چيست كه �
 من سر مى كشد، نمى ��نم �� من چه مى خو�هد. E0سما


�هى 
� مى جويد كه نغمة شب مر� به سو� E0 مى خو�ند. 	
پرتو 0نى 0\
خشى بر �يد] من پر�	 �� سيا	 تر مى �ند��� � �لم كو
مالاE كو


 فضا فر� مى جهد. شب 
�� به � Eمى غر� � با� صفيركشا .��
�شنى، 0	 
�شنى كجاست؟ �� كا� با 0تش سرQ هو( جاE گير� � بر�فر�
.
�� Eقصا
قير شسته �ست. مخو�	 كه ساعتها �
 تا
يكى جا
�  باشند. شعلة چر�M عشق 
� با �ندگى 

***

!

� سرشا
 مى ��
�! �� بوسة �يدگاE، �� شيرينى بخش ��، �� نو Eمن، كه جها Mشنى، �� فر��


�ندگى �7 مى 
قصد. �� ��ست، عشق من �ير مُهر نو
 تر�نه خو�E �ست. 0سمانها 0غو� مى گشايند، با� فر� مى جهد،  Eكانو 
��� كه 
�شنى �

� سير كر�	 �ست. Eجها �� 	خند

� سوسن � ياسمن �
خشاE �ست.� 
بر �قيانو( نو
 �لد�
 من پر��نه ��
 با� مى �ند. تا
d �مو�c نو

نو
، �� ��ست،  بر سينة �برها غبا
 طلا مى پاشد � گوهر بسيا
 مى �فشاند.

موc شا��، �� عشق من، برگ برگ جنگل 
� به 
قص مى �نگيز�. سر�
� بى پاياE، شط 0سماE كر�نه ها 
� غرقه ساخته � سيل شا�� 
همه جا جا
� �ست.

 Eست 0نها هما
�لبته �ين �� قطعه قرينة يكديگرند � مى شو� گفت كه طبيعى �ست كه جا� 0نها 
� به هم نز�يك بد�نيم. �ما نه، جا� �
� �ضطر�< �ست، مياE �شعا
� كه 
�j نگر�E � مترصد � �� �شتياi بى تابى 
� �صف مى كنند، كه خد� � 
�ست كه �
 كتا< �ست! ��لى سرشا
 

 �ين سو� ظو�هر مى جويد � به �ين معنى هنو� به پيوند كامل با \�W �� �ست نيافته �ست، حا� 0نكه ��مى سر�� پير��� جاE سرشا� �


� �جد �ست � �� خد� لبريز.�

0< �
خشاE �ست، 0فتا< ��
 مى �
خشد � گرما مى بخشد؟ چيست  Eچو � �
�ندگى مرتعش چيست كه همچوE �نگبينى جا �� �ين شا�� ��

� �ين شا��، عشق �
�ين حقيقتى كه غذ�� جاE �ست � �
 عين حا� سرمستش مى ��
�؟ 0يا ميو] حكمت برهمناE �ست؟ 0يين �يشنوست؟ نه! 
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�� گر��مد	 �ند مى گويد: بر�� غربيا� كه متو�  
به �ين حكمت �ست. عشق به �ين �يين �ست، &ير� چنانكه �
 مقدمة كتابى كه �
سهايش �
مقد< هند 
� مى �مو&ند �هميت �ين متو� �& قدمت �نهاست > لذ4 حاصل �& �نها به لذ4 باستا� شناسا� مى ماند. بر�� ما �ما �هميت شا� 

حياتى �ست.

�نچه تحسين مر� برمى �نگيز�، �نچه �لم 
� �& �شك > خند	 لبريز مى كند، 
>D �فز�يى سو&�� �& �شتياA �ين شعر �ست كه تعليما4 برهمايى 
 

�، مانند شرD شهو� مسيح �<�
� ـ كه ممكن بو� خر�بنيا� يا &يا�	 Oهنى شمر�	 شو� ـ به صو
4 چيز� �& شوA مرتعش > �
 تپش �
مى 

:Pگفته ها� پاسكا


 سيل سبزينه بير>� مى 
يز�، � �
«�� كا� كه همة �لحا� >جد �
 برترين سر>� من �
هم �ميزند ـ >جد� كه با �� &مين عصا
T جا� خو� 

قص مى ��
�،  >جد� كه توفا� 
� مى خر>شاند ـ > �� >قت خند	 �� هرچه 
� كه  
� �
>جد� كه بر عرصة  فر�Y گيتى توXما� مرگ > &ندگى 
 Zبر خا �

ميد	 �ست > عاقبت >جد� كه �نچه ��� �
&ند	 �ست بيد�
 مى كند > تكا� مى �هد، >جد� كه خامو�، �
جا] سرY نيلوفرين �

مى �فشاند > با چنا� بيخو�� كه خو� �& �� بى خبر �ست.»

�ين شا��،  خو�به خو� �& �حسا< &ندگى عالم >جو�، �& �حسا< شركت �
 �ين بز] �فلاكى &��	 مى شو�.


 عر>A من جا
� �ست �نيا 
� نيز سير مى كند > با تپشى �هنگين 
قصا� �ست.� &<
هما� شط &ندگى كه شب > 

همين &ندگى �ست كه >جو� خو� 
� �& &ير فر� خاZ به صو
4 شاخه ها� بى شما
 سبزينه بير>� مى فشاند > به صو
4 �مو�` �تشين برگ 
> گل مى شكوفاند.


� مى جنبانند. �� 
�< 	
همين &ندگى �ست كه جذ
 > مد �قيانو< &��� > مرگ گهو�


 همين لحظه �
 خو� � �
من �ند�مها� خو� 
� با �ين &ندگى جها� گير سرفر�& مى بينم > به خو� مى بالم &ير� تپش عالمگير &ندگىِ قرنها 
خو� 
قصا� مى يابم.


 تك سر�يى �>�يل بخش �>] � �
 ���ينجا  بيش �& همه چيز� شبيه به حكمت >حد4 >جو� مى بينيم. هما� �حساسى كه بيا� �P �نگيز 
فا>ست مى خو�نيم:

&ندگى با شو
� تا&	 مى تپد، تا به پا
سايى بر صبح �ثيرين سلا] گويد. تو نيز �� خاZ، �مشب به قر�
 گذشته �4 با طر�>تى تا&	 �
 پا� من 
مى تپى > هم �كنو� ��
� مر� با شو
� شديد فر� مى گير�. تصميمى تو�نمند �
 من برمى �نگيز� تا تلا� خو� 
� به سو� >�لاترين &ندگى 

همچنا� ���مه �هم.

>�نگهى، خو� فا>ست، �
 پايا� �ين تك سر�يى، �بشا
� �& كو	 فر>غلتا� 
� تماشاكنا� مى گويد:

�& فر>�� به فر>�� فر> مى 
يز� > هر لحظه به هز�
�� > هز�
�� شا
	 پر�كند	 مى شو� > كف بر كف مى �فشاند > خر>� خو� 
� به هو� 
مى فرستد > 
نگين كما� بى قر�
، با 
نگها� گوناگونش چه شاهو�
 �& �ين غوغا &��	 مى شو� > خم مى پذير�، با عمر� متغير > بى قر�
،  گاهى 
�� بينديش تا 
>شن تر  

� به �طر�i گستر��. �ينجاست �بگينة تو�� ��مى. � j�به پاكى 
سم شد	 > گا	 �
 هو� محو گشته،  > غبا
 پُرطر�>4 


يابى! �ين پرتو 
نگين  نمو��
 &ندگى �ست.�

���مه مطلب �� شما� � 53 مجله �ئينه هند
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بعد �� يك ما! تربيت كبوترها "ما�! مى شوند. �� حالى كه ما حر� مى ��يم، نديم �� تو�� �� با� كر� � هر ��� ما� خزيديم تو. �� ��خل 
��يف ها� كبوتر��� بو� � ��� هر كد�8 كبوتر� با �نگ متفا�6 نشسته بو�. �� "نها �� نشا� مى ��� � مى گفت:" �ين ’لا+ بها�‘ �ست � �ين 
’"گر�شاهى‘  � به همين شكل �نو�? �يگر� �� معرفى كر�. �� گفت:" من نو� كبوتر ���8 � بر�� نگه ���� "نها هر ما! سه هز�� تا چها� هز�� 
��پيه خرI مى شو�.�� تابستا� بر�� خنك نگه ��شتن "نها �� حصيرها� خَس �ستفا�! مى كنيم � ��� قفس قر�� مى �هيم � بر�� تغذيه با��8 

مى �هيم. �� �مستا� ��غن حيو�نى مى �هيم � غذ�هايى كه تاثيرشا� گر8 �ست. �گر مريض مى شوند معالجه مى كنيم."
پشت با8 ها� �طر�� پر �� كبوتر با� بو� � هر كد�8 به شيو! خاQ خو� سو6 مى ��. خيلى �� كبوتر�� مانند لكه ها� كوچك �بر "سما� مقابل 
منا�! �� پر كر�! بو�. نديم يكى �� "� لكه ها� �بر �� شناسايى كر�! گفت:" "نها ما+ مُلاّجى هستند. شكيل كبوترها �� مى تو�ند فقط با �يد� 

�نگ چشما� شا� تشخيص �هد. ما همچنين حلقه ها� �نگى �� ��� پاها� شا� قر�� مى �هيم، نگا! كنيد به "� حلقه ها� نا�نجى."
�كنو� �ما� "� بو� كه مسابقه �� �نجا8 گير� � نمايش �ين �مر به عمل "يد كه �� "سما� كبوتر�� چه كسى فرمانر��يى مى كر�. نديم پايش 
�� بر �مين كوبيد � همه � شا� چرخيدند. ضمناً �سته � كبوتر�� مُلاّجى �� �طر�� مسجد بالا � پايين مى �فتند. هر �� �سته گاهى نز�يك 

مى شدند �لى هرگز تلاقى نمى كر�ند.
شكيل گفت:" ملاّجى هيجا� ��! نيست �لى �قتى ما كبوترها� جديدما� �� به پر��� ��"��يم هيجا� ��! خو�هد شد."  نديم كبوترها� 
جديد �� �� قفس بير�� "��� � �� كمتر �� يك �قيقه "نها بر فر�� خانه � ملاّجى پر��� مى كر�ند. �ين �فعه �� �سته � كبوتر�� �� هم "ميختند. 

تا چند �قيقه "نها بر فر�� خانه ها� گلى � ��ختا� مى چرخيدند، شيرجه مى �فتند � بالا پايين مى شدند.
ناگها� �� گر�! �ين �فر�� پچ پچ مرمو�� ��! �فتا�. شكيل هيجا� ��! گفت: "كاله گاند! ��� (Kale gandehdar) "مد! �ست." من به بالا 

نگا! كر�8 � �يد8 كه �سته � كبوتر�� مانند هو�پيما به سو� پشت با8 فر�� مى "يند. نديم � شكيل ��� � فريا�شا� �� نر8 � ملايم ساختند.
جى �عو6 مى كر� � �لتماb مى كر�:" بيا، بيا،  �� عقب كبوتر� فوd �لعا�! �جو� ��شت. نديم لحن خو� �� نر8 تر ساخته �� كاله گاند! ��� مُلاُّ

كبوتر با�( به عصر �مپر�تو� مغو&، �كبر شا� برمى گر�� 	 �� عهد حكومت جهانگير شا� �	نق ��شت. كبوتربا��� �� نقا� �	� مانند مصر 	 بغد�� �� ��با� 
جهانگير گر� *مد� بو�ند.

���مه مطلب پر���ها � سو� ها �� صفحه � 8
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�+، �+". 	�ست �مانى كه 	سته + كبوتر�� يك برگشت نهائى �نجا� 	�	، كاله گاند� 	�� 	� 	� شد � نديم صد�يش �� قطع كر	. 	� �� �ما� 
كبوتر مُلاّجى چرخى �	 � به سو+ خانه �� پر��� كر	. شكيل گفت:" غريبه �+ 	� 	سته كبوتر�� نمى نشيند � 	� 	� شد� تكا� مى خو�	."

�كنو� خو�شيد به �نگ �هن گد�خته 	��مد� فر� �فتن 	� �فق �� �غا� كر	� بو	. �قتى كه �� نر	با� فكسنى پائين �مد�. فهميد� كه چر� 
كبوتربا�+ هنو� هم بر�+ مر	� 	هلى قديم يك عشق �ست.

.�● منبع: مجلهّ �نگليسى India Perspectives ، شما�� ما�L- ���يل 2013 
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�ميتا� باچّا�

(Anna MM Vetticad )  .�تيكا��	.�	متن: �ننا  

�گر شما �ين 	� با�	 ��	يد كه مسن بو�� باعث 	� صلاحيت 
باچّا�  بر�( نما�( بو�� بر�( جو�نا� �ست، پس شما "ميتا� 
�ست  شد*  ساله   70 تا-گى  به  كه  هنرپيشه �(  نمى شناسيد.   �	
 1980  �1970 �هه   -� كا	هايى   -� تحسينى  قابل  مجموعه ( 
ميلا�( ��	� كه هنو- هم �	 ?هن عو�< -ند* �ست �لى �� بيشتر 
�- �ين موقعيت نما�ين ��	�. با-يگر�� �يگر  كا	ها( برجسته �( 
��شته �ند �لى هيچ كد�< طر- ماندگا	( كه �� �	 هند ��شت 	� 
 �� E	قد Fباليو�� تشكيل شد* �ست �- سطو 	ند�شته �ند. فولكلو
� خاطر�E فر���� � بى شما	 �� �	 �ين سن. �لى �يد بهتر( 	� 
�� �	 نظرهايى كه �	  ���مه ��	  با مشاهد* ( جذ�بيت  مى تو�� 

شبكه �جتماعى سايت تويتر �	 ساعاE ��ليه ( 28 �كتوبر، -مانى 
كه گر�هها( طرفد�	�� �� همانند هر 	�- منتظر پيامى �- جانب 

�� بو�ند 	� بدست "�	�.

● تى 914 (T914): " �گر فكر مى كر�يد كه من نمى "يم 
... شما منتظر چيز( هستيد .... �- سركا	 �	 KBC  � جايز* ( 

�يگر( بر�( بهترين �جر� كنند* ( KBC   برگشتم. "

 � بعد �- "� :

 ! بايد شماها 	� ترW كنم  (T914): "  �كنو�  ● تى 914 

�! هفتا� سالگى سوپر	ستا! جا��	نه �، هند هم بر	� جو	نا� يك نما� 	ست � هم 
يك سرمشق بر	� بز!گسالا�
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هنو% بايد بلاگها � بنويسم 	 فيس بو� بر	� .... هم كنو� 3:40 بامد� شد�!! �	ستد� شما 	 شب بخير..."

"تى 914" نشا� �هند� * �نيا* منحصر به فر� ين سوپرستا� ست، جايى كه نوشته ها* 	 شما�� گذ�* شد� ند تا تعد� �	%هايى 
كه تويت نوشته � مشخص كند. KBCهما� برنامه * " كى مى خوهد كر	�پاتى شو� (Kaun Banega Crorepati) كه 
 A	پيش شر Cسا ��%	� 	نسخه * هند*" كى مى خوهد ميليونر شو�؟ ست، برنامه * كه حرفه * تنزC يافته * باچّا� � 	قتى كه 
به جر كر�� كر� � جا� بخشيد. M�* �� ساعت 3:40 بامد� 	قتى كه كا� 	 با تويت نوشتن تما� شد� بو�، 	 بر* نوشتن بلاگ 

قد� كر�. N	 سر%�� به فيس بو� قبل % �فتن به �ختخو

به نظر مى �سد كه هيچ �%* �� MميتاN باچّا� بو�� نيست. خيلى سا�� ست: حتى مر	% نيز 	 سخت كو� تر 	 پربا%�� تر ست، 
پر نرژ* تر % خيلى % تين يجرها، 	 بيشتر % خيلى % همكا�� جونش علاقمند به فنا	�* 	 �سانه ها* جديد ست. 

نجا� كا�هايى  �� صلاV كند .	 جونا� � MميتاN با 	قعيت به ند%� * كافى �� تماY هست كه هر %ما� لا%� باشد مسير خو� �
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ست. 
	 حاليكه  � �
 � سن � تجربه � � تا حد �يا
 قسمتى � شهر� حرفه 	كه ,نها مى تونند بهتر نجا( 
هند، كنا	 نمى گذ

� فيلم ها� موفق 
	 تعد �
� سا7 2000 ميلا � 8
تبديل شد= � به عنو= مجر� پد	نه 
	 برنامه � KBC موفقيت بز	گى بو
نتقا
 گرفته شد. � توسط بييندگا=  

هه � پيش توسط منتقدين به با 	
ند كه  8
ست ما فيلم  � جرها� بيشتر� بو 8
با�� كر

.
� هرگز �ير سؤ7 نبو Fتبا	 � �
 شد8 ست. هر چند 
	 تما( ين ين فر� � نشيب ها مها	� حرفه 	

 �ينها مكا= پذير نبو
. يا
,�	� ها� 
ئم ين كه 
	 صو	� 
يگر چه مى شد،  � )گر باچّا= ينقد	 خو
 ساخته نبو
 هيچ كد
�ندگانى ها� بعضى � همكا	= صنعت فيلم به � مى 	سد... . 


	 يك سالن خالى 
	 سا7 قبل به Rهن من مى ,يد كه گر به خاطر تحقيق  �خاطرU تلخ  
يد= ,خرين فيلم 
يو,نند فسانه 

(. ,نند 
	 چند 
هه � ,خر �ندگى خو
 فيلم هايى 	 تهيه � كا	گر
نى � 
	 ,نها 
صلاً به ,= هميت نمى  

	با	8 � كتابم �جب نبو

يگر با �جو
 موفقيت غير قابل مقايسه  Xطر �با�� كر
 كه تقريباً هيچ بينند8 � � حتى توجه كمتر 	سانه ها 	 جلب كر
. باچّا= 

 بر 	�� نبض عامة مر
( � 	سانه ها گذشته ست.	 
نگشت خو 
خو


	 نو	
يد چه تجسم قهرما= كشن باشد � چه عاشق غم نگيز  
هه � 1970 ميلا
�، باچّا= 
	 هر نقش ممكنى گيشه 	 	


	گير� ها� 	�� صحنه � � با مقاما� منعكس كنند8 � سرخو	
گى � ناميد� هند با نظا( حاكم، سه 
هه بعد  .=يا متفكر نگر
 �
گر چه به نظر مى 	سيد كه سن �كليشه ها� باليو� �

هه � 1990 ميلا 	
ست.  8
 بير�= 	نديم، بو	 =ينكه ستعما	گر �
 
 بيش � لقب "مر	 �
8. صنعت فيلم سا�� تلا� كر
 تا 	�,	
 �نگ ناقو` مرگ 	 بر� يك حرفه � تحسين برنگيز به صد
 با جنگيد= 
	 هما= 
عوها� 	 �
هه  �
8 شد8 بو
... خُب... �قتى كه مر
 جونى بو
، ببيند. بنابرين 
 �جو= خشمگين" كه به 
 =, �قديمى 
	 فيلم ها، عشق با�� با با�يگر= �نى كه مى تونستند به ند�8 � سن 
ختر� 
	 �ندگى �قعى باشند � حتى بدتر 
 � 8
 تحسين مى كر
ند، تغيير كر	 �
	 نقش ها� مر
نى كه � سن �قعى � كمتر بو
ند، گذ	ند. بينندگانى كه قبلاً  =
با�� كر

 .
باچّا= 
چا	 شكست ها� پى 
	 پى 
	 گيشه شد. يك نسا= كوچك تر مبهو� مى شد �لى ,ميتاd باچّا= چنين نسانى نبو
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,# نجو�ها* همكا#�نش � خيلى �شكا#تر توسط جر�يد به تكبر متهم شد� �ست �لى هيچ كس منكر ��  �ين هنر پيشه  �كثر�ً 
نيست كه �� �6 �شتباهاتش ,#< مى گير,. ,# �ستانة تغيير قر� جديد �� تظاهر به جو�� بو,� #� كنا#گذ�شت � �جا�6 ,�, كه موها* 
جوگندمى �� نمايا� شو, � نقش يك مد#< بز#گساD #� ,# يك فيلم با6* كر, � #يسكى #� كه هر هنر پيشه  مطر@ هند* ,# 
�� 6ما� �6 �� سربا6 مى 6, قبوD كر, � مجر* تلويزيو� شد. �مر��6 باچّا� غولى ,# ميا� هنرپيشه ها* مطر@ هند* �ست كه 
طرفد�#�نى �6 هر نسل #� ,�#,. �� باليو�, #� تشويق كر, تا نقش ها* �صلى بر�* شخصيت ها* مر, مسن بنويسند. (نه هنرپيشه ها* 
مسنى كه تظاهر به جو�� بو,� مى كنند) � ,# حاD حاضر �� يكى �6 پر,#�مدترين نمايندگا� نوR خاQ هند �ست. �� همه * �ين 
كا#ها #� با �جو, جنگيد� عليه مشكلاZ سلامتى �6 6ما� تصا,X نز,يك به مرگ �� ,# ساD 1982 � بيما#* مياستنيا گر��يس 
(myasthenia gravis) كه بيما#* نا,# �ست � بالقو� باعث غير فعاD شد� �يمنى ماهيچه ها* عصبى مى شو,، �نجا[ مى 

,هد. 

�� مر,* �ست كه همكا# جو�نم ,# KBC #�6* بر #�* فيس بوd نوشته بو,:"...حتى يكبا# نيز به  bهن من خطو# نكر, كه 
جاbبه ,�#ترين  بذله گوترين،  بانز�كت ترين،  فصيح ترين،   ،fجذ� هوشيا#،  �ما,� ترين،  �نرژ* ترين،  پر  پرتلا� ترين،  ترين،  حرفه �* 
شخص ,# صحنه * KBC ، �#شدترين فر, ,# 6ير �� سقف بو,!! �گر ,# سن 70 سالگى من فقط نيمى �6 �ين چيزها باشم حتى 
بر�* چند ساعت �6 #�6 � چند #�6 ,# ما� خو, #� يك �لهه خو�هم خو�ند. پس تمامى عنا�ينى كه به قبر�قترين هفتا, هشتا, ساله * 
هند ,�,� مى شو, كه بيگ بى (The Big B )، صنعت فيلم يك نفر�، بز#گترين سوپر�ستا# هند �6 جمله * �نها هستند مى بايست 

�ين ,� لقب #� هم �ضافه كر,: نما, جو�نا� � �لگويى بر�* �فر�, مسن ,# كشو#* كه چنين �لگوها بسيا# كم هستند.

 The Adventures of an Intrepid Film) فيلم"  جسو#  منتقد  يك  "ماجر�ها*  نويسند� *  �تيكا,   .]�.]� �ننا   ●
Critic) �ست. �� #� مى تو�� ,# تويتر به �,#<@annavetticad يافت.

♦ منبع: مجلهّ �نگليسى India Perspectives، نو�مبر-,سامبر 2012[.
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�طلاعيه 
بدين 
سيله به �طلا[ مى �سد كه ���يو 
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_ سايت ها �# قر�� #ير �ست : 
http://www.newsonair.nic.in        
  http://www.newsonair.com            

يژگى خا` �ين 
_ سايت ماهيت چند #بانه )� �ست. با#�يد كنندگا� مى تو�نند نه تنها برنامه ها� خبر� �� به #با� ها� �نگليسى 
 هند� 
بلكه به شانز�� #با�    منطقه �� �# جمله پنجابى �� نيز گوb �هند. به غير �# �خبا� فرمت شنيد��� مزيت �ستفا�� �# صو�6 سا�� 
 �ستاند��� 

#بانها� مربوe �� ���� كه مى تو�ند بر�� نو)مو#�� 
 مشتاقا� #با� سرمشق باشد. 
بو�.                    خو�هد   ��
فر� علاقه  مو��  )مو#ند  مى   �� هند  #بانها�  كه  كسانى   
 هند  
ستد���� � بر��  ها  سايت   _
 �ين  كه  �ميد
��يم 
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